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Vsi na protestni zbor!

Diktatu, s katerim nam hocejo v parlamentu in v koroskem dezelnem zboru za-
stopane stranke in zvezna vlada vsiliti ugotavljanje manjsine, to je pravi nov ple-
biscit, koroski Slovenci ne bomo klonili.

Ves dosedanji potek, kako izvesti od nacionalistiénih sil zahtevano ugotavlja-
nje, kaze, da zagovornikom tega naéina reSevanja v bistvu gre za zozitev v drzavni
pogodbi zajaméenih pravic, torej za revizijo avstrijske drzavne pogodbe.

Gre torej za nase pravice, gre za nadaljnjo usodo nasega ljudstva na Koroskem.

V tem resnem trenutku Narodni svet koroskih Slovencev in Zveza slovenskih

veliki dvorani Doma glasbe (Konzerthaus) v Celovcu

PROTESTNI ZBOR

odbornikov in krajevnih zaupnikov vseh narodnih organizacij koroskih Slovencev.

Zaradi izredne vaznosti pricakujemo, da boste prisli na zborovanje vsi, da pod-
prete nase narodne zahteve in tozadevno prizadevanje obeh osrednjih organizacij.
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Priziv
na vrhovno sodisce

Drudtvo Kulturni dom je te dni
napravilo zaradi zemlji¥¢a na Kardi-
nalsplatzu priziv na vrhovno sodisée.
Kot je znano je drudtvo kupilo y Ce-
loveu zemljide sredi mesta, kjer na-
merava graditi kulturni dom za ko-
rotke Slovence. Takoj ko se je zve-
delo, kaj druftvo namerava, je celov-
$ka obdina s ?renamembo zemljisda
skufala preprediti nalrte slovenskega
drutva, Prvi priziv je drudtvo Kul-
turni dom naslovilo na korotko de-
Zelno vlado, ki pa je potrdila odlok
celovikega mesta. V prizivu na naj-
vidjo instanco druftvo zavrada razne
»argumente* celovike obédine, ki na-
merava zgraditi na istem mestu mest-
N1 muzej. Dolga leta se seveda obdina
Nl niti najmanj zanimala za zemljiée
In je celotna stvar postala $ele bolj
aktualna, ko je mestu zagrozila ,slo-
venska nevarnost®.

Kreisky za politiko
malih korakov

V nedeljo opoldne se je kontal 23.
Kongres socialistine stranke Avstri-
Je, ki je trajal tri dni. Zvezni kancler
Bruno Kreisky je bil s 448 glasovi od
451 moznih ponovno izvoljen za
predsednika stranke.

.Mlada generacija na kongresu SPO
i prodrla z zahtevo po ,socialistiéni
politiki socialisti¢ne stranke®. V stro-
BO organizirani stranki je mlada ge-
neracija naletela na modan odpor ne
le predsednika stranke Kreiskega,
marved tudi celotnega aparata. Krei-
skY_ ostane slej ko pre) zagovornik
politike ,malih korakov*.

Vprafanje manjfin v Avstriji ni bi-
lo prisotno na uradnem programu

ongresa, Uradni razlog za to je bil,

a bi se razvila preved burna deba-
ta z ene (zlast s korotke) kot druge
(napredne) strani, kar pa¢ ne bi od-
8ovarjalo konceptu vodstva stranke.

natilno za kongres je tudi dej-
Stvo, da je komisija za predloge in
resolucije odklonila predlog, ki se je
Zavzemal za demokrati¢ne pravice
manjdin. Predlog se namred izreka
mﬁm‘ nameravano preitevanje in
Zahteva naglo izpolnitev ¢ena 7 dr-

Avine pogodbe ter distanciranje od

arntner Heimatdiensta, Ta predlog
n bll’sprcjct z utemeljitvijo, da bi
E?{':fml w0bsodbo  dosedanje poli-

Zveza slovenskih organizacij na Koroskem
Narodni svet koroskih Slovencev

$
I
$
organizacij na Koroskem sklicujeta za nedeljo, dne 21. marca 1976 ob 15. vuri v !
$
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Kirchschlager o manjsini

Zvezni predsednik dr. Rudolf
Kirchschlager je v intervjuju za ted-
nik ,Die Furche" povedal svoje gle-
danje na slovensko manjsinsko
vpradanje na Koroskem. Zavzema
se predvsem za vecje razumevanje
za manjiino in za nadaljnje razgo-
vore med manjsino in viado. Zvez-
ni predsednik je kol zunanji mini-
ster veckrat podal izjave, s katerimi
se koroiki Slovenci nismo strinjali.
Spomnimo le na njegovo izjavo
glede oborozenega protifaiistiéne-
ga boja koroskih Slovenceyv, ki ji je
sledil indirekini popravek v knjigi
Ericha Feina ,Die Steine reden”.
Tudi sedaj njegove izjave niso po-
vsem jasne, predvsem kar zadeva
vprasanje solstva oziroma odstot-
kov. Vendar hoéemo folmaéiti misli
zveznega prezidenta pozitivno. Ker
predsednik Kirchschlager ve, da na
podrodju osnovnega solstva ni me-
rodajen odstotek, ker je v veljavi
manjiinski Solski zakon, ki pozna
prijave k dvojeziénemu pouku, mo-
remo njegovo fozadevno misel po-
vezati le s §tevilom srednjih 3ol, kar
bi bilo navsezadnje v skladu z av-
strijsko driavno pogodbo. Prav v
tem vpradanju smo tudi mi mnenja,
da je na mestu veéja Jirokogrud-

nost. Med slovenskim prebival-
stvom na Koroskem ze nekaj casa
obstoja povsem konkretna Zelja
po dvojeziéni trgovski akademiji. Z
uresnicitvijo e zelje bi vliadni krogi
omenjeno Sirokogrudnost mogli do-
kazati z dejanjem.

Razgovori na Dunaju

Na povabilo viade sta se
Zveza slovenskih organizacij
in narodni svet korofkih Slo-
vencev véeraj vdeleiila na
Dunaju razgovora o manjsin-
skem vpraianju na Koroikem.
Ko zakljuéujemo redakcijo te
itevilke, e nimamo podatkov
o pofeku in vsebini razgo-
vorov. Yerjeino so se razgo-
varjali o osnutku zakona o
pospeievanju manjiin. Vsa
tajnost okoli tega zakona je
nesmiselna, ker bo itak v ne-
kaj dnevih znano, kako ozko-
firno hoée Avsirija pospeie-
vati manjiine. Morda pa je
ravno to razlog za narekova-
no in zaieljeno fajnost.

Zveza slovenskih organizacij
pri Slovenski kulturno-
gospodarski zvezi v Trstu

Y soboto se je mudila v Trstu

pod vodstvom dr. Francija Zwitfra

veéélanska delegacija Zveze slovenskih organizacij na Koroikem, ki je
bila gost tamkajinje Slovenske kulturno-gospodarske zveze. Na raz-
govorih, ki so potekali v prijateljskem vzduiju, so &lani odborov ZSO
in SKGZ razpravljali o problemih, pred katerimi stojijo pripadniki slo-
venske manjiine na Koroskem in v Italiji. Domenili so se fudi o delov-
nih sestankih, do katerih naj bi prilo v najkrajiem &asu, ter sprejeli
posebno sporotilo ob sreéanju lIzvrinih odborov ZSO in SKGZ, ki ga

objavljamo na drugi sirani naiega

Goste s Koroske je pozdravil
predsednik SKGZ Boris Race, ki
je naglasil, da SKGZ podpira upi-
ranje korotkih Slovencev proti ome-
jitvi njihovih pravic, izrazil soli-
darnost s koroskimi Slovenci in me-
nil, da je neposredna in medseboj-
na informacija obeh narodnosinih
organizacij potrebna in koristna.

Predsednik Zveze slovenskih or-
ganizacij na Korotkem je v kratkih
besedah orisal polozaj slovenske
manjsine na Koroskem ter naglasil,
da so koroiki Slovenci enotni kar
zadeva odklanjanje ugotavljanja
manjiine. Orisal je tudi prizadeva-
nje slovenske manjiine na Koro-
skem, da si med nemikogovoredim
prebivalsivom poisce zaveznike,
kajti prvi udarec je namenjen manj-
%ini, drugi udarec pa lahko zadene
ie vse demokrate. Clane izvrinega
odbora SKGZ je tov. Zwitter sezna-
nil tudi z osnutkom zakona o po-
spesevanju manjsine in na primeru
uporabe slovenskega jezika pred
uradi dokazal, da bo sedanji pred-
log le ie poslabial poloiaj Sloven-
cev na Korotkem, Kajti dofi¢ni od-
stavek v osnutku zakona govori o
tem, da bo moral vsak koroiki Slo-
venec, ki bo hotel uporabiti n. pr.
na obéini sloveniéino, to naznaniti
osem dni pred njegovim stikom z
«oblastjo”. Dr. Zwilter je naglasil,
da se bodo koroski Slovenci na-
meravanemu preitevanju uprli z
vsemi legalnimi sredstvi.

Predsednik Slovenske kulturno-
gospodarske zveze je v svojem po-
rocilu dejal, da Slovenci v Italiji
zahtevajo  takojsnjo  izpolnilev
manjiinskih doloéil, o katerih je go-
vora v sporazumu, ki sta ga pred
nedavnim sklenila Jugoslavija ter
lfalija in da se trenuino borijo za

Obisk delegacije koroSkih Slovencev na ladji , Korotan“

16-tlanska delegacija koroSkih Slovencev na obisku v Kopru

Koroski Slovenci smo se z veseljem odzvali pova-
bilu posadke ladje ,Korotan” in kolektivhe ,Sploine
plovbe Piran" ter v sobolo 13, marca 1976 obiskali

luko Koper.

Predstavnike koroikih Slovencev je v imenu kolek-
tiva ,Splosne plovbe” pozdravil predsednik delav-
skega sveta kapitan Janko Krizman. Med drugim je
dejal: ,lzrekam vam prisréno dobrodoilico na ladji
ime po koicku slovenske zemlje,
kjer se morate rojaki zal 3e vedno borili za osnovne

Korotan’, ki nosi

narodnosine pravice”.

Pri sprejemu so bili prisotni tudi direkior Sploine
plovbe Viljem Vouk, tehni¢ni direktor Slavko Sir-
mole, direkior komercialnega sektorja Celinsek, prav-
ni izvedenec tovaris dr. Kosmina, kapetan ladje ,Ko-
rotan" s posadko in mnogi drugi. V prijetnem nave-
zovanju prijateljskih stikov, se je delegacija koro-
tkih Slovencev dalj ¢asa zadriala na ladji ,Korotan”.
Dr. Franci Zwitter se je v imenu koroikih Slovencev

na Korosko.

zahvalil gostiteljem za topel sprejem in jih povabil

Po ogledu ladje ,Korotan” in luke Koper, je de-
legacija koroskih Slovencev imela izredné prilozinost,
da si je lahko ogledala tudi prvi dok na slovenski
obali, ki si ga je podjetje Splodna plovba Piran kupi-
lo v Sovjetski Zvezi. Ker je bila v doku v tem &asu
ladja .Borovnica”, smo si Korodki Slovenci ogledali
ludi fo ladjo in bili nadvse prijateljsko sprejeti. V po-
govorih s kapetanom in s posadko smo ugotovili, da
segajo prijateljske in sorodnitke vezi pravzaprav na
vse strani slovenske zemlje.

Ob fej priloZnosti smo koroiki Slovenci imeli moz-
nost spoznati, da na fem delu nase maticne dezele
Slovenci sloino Zivijo s predstavniki italijanske na-
rodnosine skupnosti.

V prihodnji stevilki Slovenskega vestnika bomo ob-
javili €lanek o razvoju slovenskega pomorstva.

lista.

uveljavitev slovenskega jezika v
izvoljenih organih, omenil pa je
tudi prepoved slovenskega pofol-
skega pouka v Ukvah., Tudi Slo-
venci v laliji iséejo stik oziroma
podporo italijanske demokratiéne
javnosti.

VY razpravi so ¢lani obeh odbo-
rov razpravljali predvsem o moi-
noslih kulturnega sodelovanja fer
o gospodarskem polozaju Sloven-
cev v lialiji. Oba predsednika kot
tudi drugi élani izvrinih odborov
ZS0 in SKGZ so uvodoma in v dis-
kusiji ponovno poudarili pomen na-
slonitve na demokratiéne sile v Av-
striji in v Italiji ler na pomembno
viogo matiénega naroda in nje-
gove driave pri reievanju manjiin-
ske problematike tako na Koro-
skem kol v Haliji.

Zmagala
je pravica

Pred celovskim sodii¢em sta se
ponovno zagovarjala odgovorni ured-
nik dnevnika ,Volkszeitung® ing. In-
gomar Pust in predstavnik Kdirntner
Heimatdiensta ing. Franz Stowrac.
Slednji je v Volkszeitung objavil , pi-
smo bralca®, v katerem je dijake slo-
venske gimnazije oznadil za na$tuva-
ne supernacionaliste, brez katerib bi
bila avstrijska drfavna pogodba go-
tovo Ze izvedena. Prav tako je Voﬁes-
zeitung trdila, da javnost sploh dvo-
mi v to, da bi bili dijaki slovenske
gimnazije vzgojeni v avstrijskem du-
hu. S tem inkriminiranim pisanjem
sta omenjena gospoda slovensko gim-
nazijo kot ustanovo, profesorje in di-
jake postavila v napaino lué, kar je
imelo za posledico, da je 17 profesor-
jev slovenske gimnazije proti tem ne-
resnicnim in nesramnim trditvam na-
stopilo s tozbo.

Ker obtoZenca ing. Pust in ing.
Stowrac nista mogla dokazati resnié-
nosti svojih trditev, je po dolgotraj-
nih zaslisevanjib in razpravah konc-
no le prislo do izreka sodbe. Ta-
ko je sodiie ing. Stouraca obsodilo
na platilo 20 dnevnic po 150 filin-
gov in na globo 1700 S5ilingov, ki jib
mora placati toZilcem, ing. Pusta pa
na platilo 14 dnevnic po 200 filin-
gov. Poleg tega morata obtoZenca
poravnati vse stroske procesa.

Slovenska javnost na Koroskem
upraviceno smatra 1zid tega procesa
kot nekaksen ,Cudez®, saj je bilo pr-
vi¢, da so predstavnika koroskega
Heimatdiensta v okvirs protisloven-
skib akcij obsodili pred auvstrijskim
sodiscem. Sicer je branilec obeh to-
Zilcev dr. K. Th. Mayer prijavil pri-
ziv proti obsodbi, kar pa je wveé ali
man) samo zadeva rutine, kajti na
tem se ne more ve¢ mnogo spremenitl.

V tem dvoboju med slovenskimi

rofesorji in koroskim Slovencem naj-
iof,i nenaklonjenimi osebnostmi, je
konéno zmagala pravica. Profesorje
sta zastopala slovenska pravmika dr.
Franci Zwitter in dr. Janko Wiegele.
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Skupno porocilo 1zvr$nih odborov
Z.veze slovenskih organizacij
na Koroskem 1n Slovenske kulturno-
gospodarske zveze v Trstu

V soboto 13. t. m. je bil izvrini odbor Zveze slovenskih organizacij na Koroskem
gost izvrinega odbora Slovenske kulturno-gospodarske zveze v Trstu. Po informacijah,
ki so jih izmenjali élani obeh odborov, je bilo izdano sledece skupno poroéilo:

Danainji éas je za slovenski narodnosini
skupnosti na Koroskem in v ltaliji izjemno
vaien. Od dobre volje viadajoéih politi¢nih
sil in od ukrepov oblasti Avsirije in Italije v
neposredni bodoé&nosti, je v mnogoéem od-
visna usoda obeh manijsin.

VY primeru, da bi avsirijske oblasti vsilile
itetje posebne vrste, bi bil zadan slovenski
narodnostni skupnosti na Koroikem udarec,
ki bi imel usodne posledice.

Nacionalisti€éne sile Avstrije, ki so najbolj
zakrknjene sovrainice Slovencev in ki od-
krito 3¢uvajo proti njim, Ze leta izsiljujejo
druge politiéne sile in vlado, da bi bilo mo-
goée dafi nekatere pravice koroikim Slo-
vencem edinole na podlagi 3tetja. Odloéi-
tev pelitiénih strank, da se izvede itetje po-
sebne vrste, pomeni forej popoino kapitula-
cijo pred nacionalisti in sprejetje pritiska in
nasilja, kakrdno je bilo uprizorjeno z od-
stranitvijo topografskih tabel, kot sredstvo
za ,reievanje” manjinskih vpraianj. Tako
ravnanje je v nasprofju z mednarodnimi ob-
veznostmi Avstrije, ki izhajajo iz driavne po-
godbe, sklepov helsinike konference o ev-
ropski varnosti in sodelovanju fer listine
OZIN o ¢lovekovih pravicah. Pomeni pa
predvsem uzakonitev pravice, da se moé-
nejii ie naprej krepi na raZun Zibkejiega.
Popolnoma je namreé jasno, da je temeljni
cilj takega itetja umetno ie danes zmanjiati
ftevilo Slovencev na Koroikem, zato bi po
nedemokrati¢ni logiki doziranja pravic na

podlagi 3teviléne prisotnosti bilo freba dati
¢im manj pravic in na éimbolj omejenem
teritoriju. Stratedki cilj takega ravnanja pa je
revizija driavne pogodbe.

Nepopustljiv odpor korolkih Slovencev
proti itelju je torej, ne samo zakonit, ampak
tudi nujen.

Nevarnost, ki preti koroikim Slovencem,
bi morala zdruievali vse napredne sile av-
strijske druibe proti reakcionarnim nakle-
pom, ker je druiba, ki bi dopuiéala tako
grobo zafiranje in ki pelje k uni€enju narod-
nostne skupnosti, sama izpostavljena pritisku
in nasilju.

Slovenska narodnostna skupnost v Mlaliji
je z zaupanjem pri¢akovala zaéetek izvaja-
nja obveznosti, ki jih je do nje prevzela ita-
lijanska driava z lanskim sporazumom z Ju-
goslavijo. Stopnjevati boj organiziranih slo-
venskih in naprednih sil italijanske druibe
za pravice slovenskega jezika v izvoljenih
svetih triaske obé&ine in pokrajine ter deiele
Furlanije-Julijske krajine sloni na zahtevi po
takojinjem izvajanju obveznosti.

Prepoved rabe slovenskega jezika v iz-
voljenih organih pomeni popuiéanje reak-
cionarnim in nacionalisti¢nim silam ter po-
manjkanje politiéne volje, da bi Slovencem
v laliji priznali temeljne pravice, Prepoved
uporabe 3olskih prostorov za teéaj sloven-
skega jezika v Ukvah pa pomeni, da je za
Slovence videmske pokrajine e vedno v ve-
ljavi dosledne in sistematiéno zanikanje sle-

Odkrita beseda ne mor

~Rad bi povedal, da govorim o tem problemu ravno zaradi tega, ker nas vodi Zelja
po najboljsih odnosih z Bolgarijo,” je odvrnil bolgarskemu sobesedniku na zakljuéni
seji komisije ekonomsko-socialnega sveta Zdruienih narodov za élovekove pravice ju-
goslovanski delegat, ki je govoril o nalih pojmovanjih zai&ite narodnostnih skupin in
njihovih pravic pri nas in drugod, posebe] pa tam, kjer gre za dele jugoslovanskih na-
rodov v sosednjih driavah. ,Naie mnenje je, da niti itevilo pripadnikov manjine niti
manjiine same ne predstavlja problema, ée se vpradanja njihovih pravic lotevajo z do-
bro volje in z globokim obéutkom za pomen vioge manjiin pri razvijanju dobrososed-
skih odnosov in za mednarodni mir in sodelovanje.”

Problem nastane, ée se kategoricno — kot
je primer z Bolgarijo ali kaksno drugo drza-
vo — zanika obstoj ,kakrinekoli slovanske
manjsine” v drZavi ali ée se sprejete obvezno-
sti v prid priznanim manjiinam sicer ne za-
nikajo, izvajanje teh pravic pa se poskua za-
klavzulivati tako, da vodijo — v obeh prime-
rih z vecjo ali manjio dozo pritiska — najprej
v statisticno, potem pa e v dejansko odmira-
nje narodnostne skupine.

Toda celo v najskrajnejsih primerih gre za
dolgotrajen proces, ki dejstva obstoja narod-
nostne skupine ne more zbrisati, kako bi si si-
cer razloZili dejstvo, da je mogole v grikem
velemestu ob Egejskem morju vselej najti moz-
nost za sporazumevanje v makedonitini, tako
kot v pirinskem kraju in da je s preskusi slo-
wenskega ali hrvatskega pomenka brez teZzav
dolociti robove za avstrijske politicne stranke
tako tezko dolocljivega dvojezitnega ozemlja
na Koroskem ali na Gradiséanskem, pa tudi na
Stajerskemr

Nesporna resnica je tudi, kot pise v porolilu
Capotortijeve skupine podkomisije za prepre-
cevanje diskriminacije in za wvarstvo manjiin
pri komisiji za {lovekove pravice, ,da so har-
monicni odnosi med razlicnimi narodnostnimi,
verskimi in jezikovnimi skupinami v neki de-
zeli v marsicem odvisni od stalisé vladajocih
fahnfm'b sil te dezele in od njibove priprav-
jenosti, dovoliti pripadnikom taksnih stupin
gospodarski, sm‘iaﬁri in kulturni razvoj v skla-
du z njibovimi tradicijami in v ozracju, pro-
stem sleherne diskriminacije.”

O tako kategoricnem nasprotju med dejstvi
in zgoraj navedenimi nalell, s kakrinim imamo
opraviti na primer v Bolgariji, ne kaie izgub-
ljati ¢asa in prostora. Povedati je treba le, da
bi bilo v nasprotin z osnovnimi dokumenti o
&lovekovih  pravicah, pod katerimi je tudi
podpis nafe sosede Bolgarije, da bi bilo neraz-
druzljivo z idejami, na katerih ti dokumenti

pocivajo, da bi bilo (ée pustimo druge prvine
ob strani) preprosto nemoralno sprejeti po-
nudbo, Cef, pustimo to, imamo kot socialisti
in internacionalisti, kot sosedje toliko po-
membnejsih stvari med seboj. Zaradi miru in
sodelovanja, zaradi dobrega sosedstva in med-
sebojnega raupanja, zavadi pribodnosti taks-
nih eliminaci) z delovnega programa sosed-
skib odnosov ni mogole dopustiti. Ravno tako
n mogofe — prav zaradi dobrega sosedstva —
sprejemati od vplivnega dela veéine (,vlada-
jocih politicnih skupin®), ki neki narodnostni
skupnosti ni naklonjen nekasnih reducivanibh
izvedb jasno dolofenih, nekoé soglasno in brez
pridrzkov sprejetib obveznosti, kot je avstrij-
ska drzavna fcgcrdba s svopmi Elem, ki va-
rijejo slovensko in hrvatsko manjiine na Ko-
roskem, Gradii¢anskem in na Stajerskem — ne
le wsem znanega sedmega, temveé tudi drugih
Elenov, ki ustvarjajo varnostni okvir teb, speci-
ficno manjsinskib dolodil.

Awvstrijski delegat profesor Ermacora je v
svojem odgovorn nafemu delegatu BoZovicu v
komisiji za ¢lovekove pravice minuli petek v
Zenewi sicer koncedival, da ga wveseli, ker mu
Capotortijevo porofilo omogola govoriti o
problemu, ki je vitalnega pomena ne le ,za na-
5i dezeli, temved za wes svet®, kajti OZN da
manjsin ne more zanemarjati, vendar je ,urad-
no odklonil® njegove ugotovitve, da pravice
manjiin iz avstrijske driavne pogodbe niso
spoitovane, da Awstrija interpretiva driavno
pogodbo s pogojnimi interpretacijami in koné-
no, s pvst‘fnim poundarkom, da Avstrija po-
skusa revidivati driavno pogodbo.

Se wveé, ko je iz ,formalne odklonitve Bo-
Zoviceve ugotovitve, da tristrankarski sklep o
Stetjn posebne wrste via facti vodi v revizijo
driavne pogodbe presel v aktivnr zagovor po-
littke avstrijskib ,vladajoib sil, trebh v par-
lamentu zastopanih strank in vlade, si je ugled-
ni strokovnjak za ustavno pravo in manjiinske
probleme, ki zasebno zastopa bolj sprejemljiva

herne nacionalne pravice, zato da bi se
¢imprej asimilirali. Napoved omejevanja na-
rodnostne enakopravnosti v deielni upravi,
na trZadki in goriski obgini ter pokrajini po-
meni poskus uveljavitive razliénih stopenj
pravic tudi v prihodnosti.

Slovenski manjsini na Koroitkem in v lla-
liji se zavedata, da je v veliki meri odvisno
od njiju samih, kakine pravice jima bodo
priznane. Prav tako se zavedata, da bo brez
podpore naprednih sil Avstrije in Italije ta
cilj teiko doseéi. Dosedanje izkuinje obeh
manjdin fudi poftrjujejo, da kljub naporom
lastnih in naprednih sil ter posredovanju ma-
titnega naroda in njegove driave 3e da-
nes niso uveljavljene nekatere osnovne na-
rodnosine pravice.

Zato je pofrebno stopnjevanje naporov
samih skupnosti, odloénejie upiranje vsem
krivicam bodisi proti tetju posebne vrste na
Koroikem, bodisi proti kratenju pravic rabe
slovenskega jezika v Furlaniji-Julijski krajini
in nepriznavanju narodnostnih pravic v vi-
demski pokrajini.

V enaki meri je potrebna odloénejia pod-
pora naprednih sil in njihova odpoved vsa-
kemu popuiéanju.

Obe skupnosti pri¢akuvjeta tudi véinkovi-
tejio podporo matiénega naroda in njegove
driave, ker jima politiéni stiki in mednarod-
ne pogodbe dajejo priloinost in upraviée-
nost za odloéne posege.

lzviina odbora

Zveze slovenskih organizacij na Koroskem
in Kulturno-gospodarske zveze v Trstu

skodovati

mnenja, v vlogi uradnega delegata dovolil greb
polovi¢nibh resnic.

Obée znano dejstvo je, da je $tudijska komi-
sija pri uradu avstrijskega zveznega kanclerja
ze davno ugotovila, da obstojata na Koroskem
le dve jezikovni skupini, slovenska in nemska.
Avstrijski delegat je pred svetovnim forumom
znova nvedel ,elemente, ki govorijo mesani
dialekt™ — to je vindisarje.

Obée znano dejstvo je, da ima sedmi Clen
pet odstavkov, za katere sodi manjsina, pa tu-
di drugi v Avstriji, ki so ji naklonjeno razpo-
lozeni, da niti eden ni bil v celoti uresnicen.
Avstrijski delegat je sumariéno zatrdil pred
komisijo, da so vsaj tri dolocila (Solstvo, jezik
pred sodiici in jezik v upravnem postopkn) v
celoti izpolnjeni. Cemu se potem — vzemimo
le en primer — predstavmki slovenske skup-
nosti se vedno in brez uspeha pogajajo z mi-
nistrom za pravosodje o uporabi slovenicine na
sodiscibs

O wseh teh odprtih vprasanjib dokumenti-
rano govorijo spomenice obeh organizacij ko-
roskih Slovencev, zadnja od lanskega maja, ki
jib doslej ,vladajole politicne sile* v dezeli
sploh niso priznale za osnovo sprejemljivih re-
sitev.

Profesor Ermacora takole pise (Volkszei-
tung, Celovec, 25. febr. 1976) o ,koroiki po-
ravnavi®: ,Prav zaradi tega, ker igra Avstrija
kot drzava zaicitnica Juinih Tirolcev aktivno
vlogo, ji v mednarodnibh odnosih ne bodo
spregledali ¢e se ji ne posreci v zadevah lastnib
narodnostnih skupin doseéi poravnave. Minuli
petek (20. februar, dan trojnega sporazuma na
Dunaju) utegne postati spomina wvreden prav
zato, ker je jasno potrdil dobro wvoljo za po-
ravnavo.”

Obée znano dejstvo pa je, da sta za porav-
navo potrebna dva in v danem primeru drugi,
to je slovenska (pa tudi hrvatska) narodnostna
skupnost vidi v dunajskem sporazumu le ok-
troiranje volje vladajolib politicnih strank, ne
pa potrditve dobre volje za poravnavo.

Obte znano dejstvo je namved, da niso le
Slovenci v Awstriji, temveé tudi wvsi velji in
vplivnejii segmenti vedinskega javnega mnenja
spregledali ali odkrivajo bistvo klavzule o pet-
indvajsetth odstotkih: da namreé ne gre le za
ugotovitev ozemelj, kjer naj bi postavili dvo-
jezicne napise in s tem izpolnili (po delegatu
Ermacori) edino neizpolnjeno tocko sedmega
¢lena, temved zares za ,pogojno interpretaci-

Republika Slovenija
Ima mocno hrodove

Za republiko Slovenijo pomeni Slovensko
Primorje zlasti s pristanii¢éem Koper — okno
v svet. Ker je morje za Slovence velike vaz-
nosti in pomembnosti, so zgradili pred leti
tudi novo ieleznisko progo, ki povezuje
Slovenijo s Koprom. Da bi pa bil gospodar-
ski doprinos na tem podroéju fe uéinkovi-
tejsi, se je republika Slovenija odloéila, da
Se poveca brodovje Spiosne plovbe.

Te dni bodo na Japonskem splovili ladjo
.Velenje”, prvo od petih, ki jih je Sploina
plovba naroéila v japonskih ladjedelnicah.
Do junija bosta zarezali valove se ladji
«Kranj" in ,Maribor"”, naslednje leto pa
bodo slovenski pomoricaki prevzeli ie ladji
«Celje" in ,Kamnik".

Pogoji za nakup omenjenih ladij so zelo
ugodni, saj Japonci dajejo 70-odstoini kre-
dit na dobo sedmih let. Ostalo odpade na
lastna sredstva Sploine plovbe. Ceprav ima
Jugoslavija svoje lastne ladjedelnice, med
njimi tudi svetovno znano v Pulju, kjer izde-
lujejo tankerje preko 200.000 BRT, je flre-
nutno ekonomsko bolj ugodno zaradi poso-
jil, ki jih dajejo razne driave, nabavljati
ladje v tujini. Vrednost investicije bo na-
nesla na okoli 2,24 milijarde ilingov, kar
pomeni, da gre za eno najvedjih naloib v
republiki. Na Japonskem naroéene ladje bo-
do polkontejnerskega tipa. Narodili so jih
lansko leto, za v bodoce, kakor frdijo od-
govorni dejavniki, pa bodo ladje narocevali
pri domacih ladjedelnicah,

Nove ladje bodo imele po 18.000 ton no-
silnosti, kar pomeni, da se bo brodovje
Sploine. plovbe poveéalo za 90.000 ton, to-
rej na skupno 442.000 fon, kar bo verjetno
slovensko podjetie po tonazi uvvrstilo na
drugo mesto v driavi. Ce primerjamo tona-
Zo slovenske Splosne plovbe s predvojno
jugoslovansko, ki je znadala skupno okrog
300.000 BRT, poltem lahko ugolovimo, kak-
fen pomemben uspeh je dosegla samo re-
publika Slovenija s svojo komaj nekaj de-
setin kilometrov dolgo obalo. Nove ladje
bodo plule na linijah okoli sveta, v glav-
nem pa se bodo osredotoéile na Zahodno
Afriko in Severno Ameriko. S pridobitvijo
omenjenih pelih ladijskih enol, bo republi-
ka Slovenija mogla $e bolj poseéi v gospo-
darska dogajanja ne samo v lJugoslaviji,
femvec tudi v ostalem svelu.

jo* z dosti bolj daljnoseinimi posledicami kot
bi bilo tistih nekaj sramotnih rdede-belo-rde-
¢ih zaznamkov manjiinskih rezervatov. Kajti
kje naj bi sicer aplicirali napovedani firoko-
grudni zakon narodnostnibh skupnosti, &e ne
tam, kjer bodo stale te manjsinske ,ograde™s

Ravno zaradi tega, ker uporablia Awstrija
dvojno merilo, eno za Juino Tirolsko in dru-
go doma, za svoje narodnostne skupine, je bi-
lo nujno opozoriti tudi na takinem mednarod-
nem forumu kot je komisija za ¢clovekove pra-
vice na nedoslednosti in protislovja avstrij-
skega projekta koroske poravnave komu naj
koristijo Se tako Sirokogrudna doloila bodo-
Cega zakona o narodnostnib skupnostib, ée bo-
do ozkosréni pogoji za njegovo uporabo samo
Sopek na grob statisticno zatrte narodnosti?

Obée znano dejstvo je tudi, da je v sedmem
clenu peti odstavek, ki prepoveduje dejavnost
organizacij, ki merijo na to, da odvzamejo
hrvatskemu ali slovenskemu prebivalstvu nje-
gov znalaj in pravice kot manjsine.” Tega
delegat republike Avstrije v Zenevi niti omenil
ni, Obce znano dejstvo pa je, da so ob podpori
dolotenih delov ,vladajocib sil* ravno zdaj
najbol) aktivni, da bi s pomocljo tripartitnega
sporazuma dosegli svoj strateiki cilj eno in
nemiko Korosko. Kako se to sklada s Cetrtim
clenom wuniverzalne listine o clovekouvih pra-
vicah?

In oble znano dejstvo je tudi, da je vlada
ze 24. februarja izroéila parlamentu v obde-
lavo projekt zakona o Stetju posebne vrste —
ne pa, kot je trdil avstrijski delegat, da vlada
o tem nmi nic sklenila. Kako bodo vladajote
politicne sile v parlamentu ta zakon obravna-
vale, pa pricakujemo z dobro mero skepse, da
bi se v njem karkoli spremenilo.

Ce te dni avstrijski tisk pise o .napadib,
eskalaciji, internacionalizaciji in koncu odjuge
v jugosiovansko-avstrijskib odnosib®, bi ka-
zalo ponoviti le-to, da je bilo wse, kar je bilo
in i¢ bo wtemeljeno povedanega Avstriji in
mednarodni javnosti z naSe strani zgolj od-
krita beseda, ki dobrim odnosom ne bi smela
skodovati, ¢e jo pri sosedih hotejo prav ra-
zumet:,

Jaka Stular
(Delo, Ljubijana, 10. marca 1976)



Nacela Organizacije zdruzenih narodov ter mednarodnih manjSinskih organizacij:

Ugotavljanje manjsine ne more biti predpogoj

za izpolnitev ma

V¥ modernem manjiinskem varstvu, pa tudi v preteklosti, se je veli-
kokrat postavljalo vpraanje, ali je teviléna moé neke narodnosine
skupine oziroma narodne manjiine pomembna pri uresnievanju nje-
nega varovanja in eksistence. O tem vpradanju so spregovorili v skoro
vseh mednarodnih forumih, ki se bavijo z manjiinsko ali njej podobno
problematiko in tudi v Organizaciji zdruienih narodov. OZN je dala
pravzaprav najiirfo osnovo za reievanje imenovane dileme. Na po-
stavljeno si vpraianje o $teviléni mo&i manjiine kot pogoju za njeno
varstvo, je najbolj jasno odgovoril generalni sekretfar OZN v memoran-
dumu ,Definition and Classification of Minorities” lefa 1950. V njem
govori: .,V nalelv ni potrebno nikakrino dologeno 3tevilo ali odstofek
posameznikov za obstoj manjsine; tudi élanom (pripadnikom) najmanj-
S$ih manjiin pripada nediskriminantno ravnanje, posebej glede spoito-
vanja pravic in svoboi€in, zapisanih v Splodni deklaraciji o élovekovih
pravicah; na vsak nain pripadajo manjdini, ki ftvori skupino, posebej
pozitivne usluge in posebne pravice.”

Na Koroskem pa se to vpraianje
kaze v taki lu¢i: Parlamentarne
stranke so se mimo nedvoumnih
dolo¢il mednarodne pogodbe, ki
8¢iti slovensko in hrvasko narodno
manjiino kot celoto in ne glede na
njihovo 3tevilo, odloéile, da bodo
slovensko manjiino na Koroskem
ne samo 3teli, temveé tudi ugotav-
liali njen obstoj. S podobnimi pro-
blemi se je v novejiem éasu ukvar-
jal tudi odbor za prepreéevanje
vseh oblik rasne diskriminacije v
OZN. Ta je med drugim kritiéno

obravnaval avstrijsko poroéilo o
poloZaju manjsin, ki Zive v Avstriji,
poroéilo pa je bila Avstrija dolzna
predloziti odboru po 9. &lenu kon-
vencije o odpravi vseh oblik rasne
diskriminacije, katere sopodpisnica
je. Posebna pozornost v avstrijskem
poroéilu, kakor tudi v njegovi kri-
ticni analizi in porocilu odbora
OZN, je bila posveéena polozaju
obeh narodnih manjiin v Avstriji,
ki sta zaosciteni s clenom 7 avstrij-
ske drzavne pogodbe. V poroéilu
odboru so med drugim ugotovil,

Koroski likovniki razstavljajo
v Kranju

Slovenska prosvetna zveza je skupno s Klubom Mladje lani de-
cembra v Trstu organizirala razstavo likovnih umetnikov, koroikih Slo-
vencev. Razstava je v Trstu doiZivela dober sprejem, zato se je Slo-
venska prosveina zveza odloéila, da razstavo prenese e v Slovenijo,
konkretno v Kranj. Tako bodo danes zveéer v Mestni hidi v Kranju od-
prli razstave likovnikov Valentina Omana, JoZeta Boschitza, Riharda
Vakaja, Ernsta Arbeifsteina, Joieta Stefana, Huberta Greinerja, Iske

Rano in Zorke Weiss.

S tem je SPZ vresnitila del dogovora s Klubom Mladje, namreé,
da bo razstavo prikazalo tudi v Sloveniji. Ker tozadevno med Gorenj-
skim Muzejem in Slovensko prosvetno zvezo obstojajo dobri kontakti,
je danainja otvoritev potrditev za plodno sodelovanje in hkrati eden
izmed nadaljnjih &lenov tesnih kulturnih vezi korotkih Slovencev z
mati¢nim narodom. Razstavo v Kranju bo ob prisotnosti tamonjih
kulturnih predstavnikov in zastopnikov Slovenske prosvetne zveze,
Kluba Mladje in nekaterih aviorjev razstavijenih del, odprl dr. Cene

Avguitin,

Po razstavi v Kranju, kjer bo odpria do 8. aprila, bosta SPZ in
Klub Miadje razstavo organizirali 3¢ v Mariboru, v znani galeriji ta-
moinjega likovnega umetnika Cobala.

Razstava v Kranju je bila okvirjena z ustreznim kulturnim spore-

dom. Vei o razstavi nadih umetnikov v Kranju bomo poroéali v prihod-

nji 3tevilki nafega lista.
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«da bi celilev prebivalstva na pod-
lagi jezikovnega kriterija zela dru-
gaéne rezultate od tistih, dobljenih
na podlagi etniéne zavesti in so-
rodstvenih socioloskih kriterijev”. Se
bolj jasno pa se je odbor o pogoj-
nem stevilu izrazil v staliséu, ,da
pravice manjiine ne zavisijo od
njihovega 3tevila ali odstotka, ki
ga predstavljajo proti skupnemu
prebivalstvu”. (Report of the Com-
mittee on the Elimination of Racial
Discrimination, General Assembly,
Official Records, 29th Session,
Suppl. No. 18, A/9618, United Na-
tions, New York 1974 — kratko
Cerd Report).

Na drugi strani pa govori zoper
namero avstrijskih strank tudi so-
dobna dokfrina manjsinskega var-
stva. V mednarodni praksi manjsin-
skega varstva namreé ne najdemo
primera, po katerem bi z ugolav-
ljanjem manjsine refevali manjiin-
sko vprasanje in bi bilo ugotavlja-
nje manjiine temel] manjiinskega
varstva. Tudi konvencije OZN, ki
se dolikajo takih in podobnih vpra-
Sanj, kot na primer konvencija o
kulturi in izobazevanju, élovekovih
pravicah itd., temeljijo na pravici
vsakega pripadnika manjiine do
zadevnega varstva.

In kako 3e moremo gledati na
ugotavljanje manjiine kot se kaie
na koroskem primeru. Za podlago
vzemimo dolodila kenvencije o od-
pravi rasne diskriminacije iz leta
1966. Konvencija definira rasno
diskriminacijo takole: ,V fej kon-
venciji pomeni izraz ,rasna diskri-
minacija’ kakrinokoli razlikovanje,
izkljuéevanje, omejevanje ali pred-
nost, ki temeljijo na rasi, barvi, po-
reklu ali narodnostnem ali efni¢nem
izvoru, katerega namen ali posledi-
ca je zanikanje ali ofkodovanje
priznanja, uzivanja ali izvajanja
pod enakimi pogoji, &lovekovih
pravic in temeljnih svoboi&in nao po-
liticnem, ekonomskem, socialnem,
kulturnem ali kateremkoli drugem
podroéju javnega zivljenja”. Ce se
bodo uresnid¢ile namere avstrijske
politike po ugotavljanju manjsine
in ¢e bo ugotavljanje dalo take re-
zultate, kot smo jih navajeni iz red-
nih popisov prebivalsiva, potem
lahko trdimo, da ugotavljanje po-
meni oskodovanje in omejevanje
¢lovekovih pravic in temeljnih svo-

njSins

boicin vsaj na podrodju sodstva in
solstva.

Oba ,manjdinska zakona" iz le-
ta 1959, namre¢ veljata le do ugo-
tavljanja manjiine. Ob znanih dej-
stvih, da po uradnih statistiénih po-
datkih stevilo Slovencev na Koro-
skem pada in da so se tri velike
stranke dogovorile za 25-odstoino
pogojno stevilo slovenskega pre-
bivalstva, se kaj lahko zgodi, da v
sodnih okrajih, kjer velja sodni za-
kon iz leta 1959 pogojni odstotek
ne bo doseien in bo zakon lahko z
vso formalno pravno toénostjo uki-
njen. Tak opisani razvej ni daleé
od resnice, oditno pa je, da pomeni
diskriminacijo koroikih Slovencev
tudi v smislu konvencije OZN o
prepre¢evanju rasne diskriminacije.

S problematiko pogojnega ife-
vila ali steviléne mo¢i manjsine in
ugotavljanja manjiine v Avstriji sta
se ukvarjali fudi obe evropski
manjsinski zdruzenji: Mednarodno
zdruzenje za varstvo ogroZenih je-
zikov in kultur (AIDLCM) in Federa-
listiéna unija evropskih narodnost-
nih skupnosti (FUEV). Medtem, ko
se je AIDLCM vsaj v zadnjem éasu
zavzemala predvsem za uresniéitev
kulturnih pravic koroskih Slovencev
in grajala predvsem 3olski zakon
in nacelo prijavljanja slovenskih
ofrok k pouku v slovenskem jeziky,
se je FUEV e na seji centralnega
odbora v Gradcu od 14. do 17.
oktobra 1965 zahvalila avstrijski
zvezni vladi, ,da dosedanje ukre-
pe za zaicito manjiin, ki izhajajo
iz avsirijske driavne pogodbe, ni
pogojevala z ugolavljanjem manj-
sine”, v nadaljevanju pa je vlado
prosila, .da se tudi v bodoce od-
pove ugotavljanju manjsine, kot
pogoju za realizacijo ¢lena 7. Ugo-
favljanje namreé¢ ne pomeni nika-
krinega poroitva za praviéno ures-
ni¢itev manjiinsko varstvenih do-
loZb. (Nai tednik — Kronika, &t. 44,
4, novembra 1965, stran 1). Slabi
dve lefi zatem, 22. maja 1967 pa je
FUEV na kongresu v Appenradu
sprejela med drugim fudi nasled-
njo izjavo: ,Vsak posameznik ima
pravico, da se prizna k neki narod-
ni  manjiini oziroma narodnostni
skupini. Driave so doline zagoto-
viti vse socialne in politiéne pogoje
za svobodno priznavanje. Tako
priznavanje pa ne sme biti omeje-
vano niti preverjano.” (Karniner

kih pravic

Nachrichien, 17. februara 1973). Ker
so ravno to izjavo nemiki nacio-
nalisti vzeli za eno izmed osnov za
lakoimenovani ,Bekenntnisprinzip”
in zavesino napaéno interpretirali
smisel priznavanja k manjsini, je za
nas izredno pomembna izjava
predsednika FUEV Jorgensena, ki
jo je dal ,Kéarniner Tageszeitung”
kot odgovor na vpraianje, kaj misli
o ugotavljanju manjsine. Najprej
je poudaril, ,da so vedno podpi-
rali stalii¢a koroikih Slovencev” ...
in nato nadaljeval s pojasnilom
izjave FUEV iz Appenradeja: ,O
priznavanju k manjsini se more od-
loéiti vsak posameznik, kar pa ne
pomeni, da se fo ugofavlja s strani
oblasti. Lahke bi fudi rekli, da je
Unija za svobodne priznavanje,
istoéasno pa proti vsakemu kata-
stru” (KTZ, 18. okiobra 1973, §f. 239,
stran 3).

Eden od vzgibov, da so se par-
lamentarne stranke odloéile za
ugotavljanje manjiine, so prav go-
tovo rezultali dela Studijske komi-
sije za probleme slovenske narod-
nostne skupine na Koroikem. Ce-
prav je bilo delo dolgotrajno in je
bilo na zasedanjih komisije izrece-
no veliko misli, predlogov in za-
kljuékov, ki jih zaradi mnozine Se ni
bilo moé dovolj natanéno analizi-
rati, lahko reéemo, da je bilo ugo-
favljanje in naéin ugotavljanja
manjiine sredii¢ni problem dela
Kreiskyjeve komisije. Komisija je
razmeroma kmalu sprejela ugotav-
lianje kot edini naéin dokoncnega
urejevanja manjiinskega varsiva
po ¢lenu 7 driavne pogodbe in se
je v nadaljevanju lotevala le e
vpraianja, kaksen naj bo pogojni
odstotek. Ugotavljanje je sprejelq,
¢eprav je ugofovila, da se pogojne-
ga odstotka ne da znanstveno do-
kazati in da gre tu za politiéno
vprasanje, da ni mogla v medna-
rodnem pravu najti sploino obvez-
nega pravila o pogojnem odstot-
kv in da se ne da pogojnega od-
stotka ,uvoziti" iz druge driave,
kajti la je odvisen od danosti po-
sameznih drzav. Z drugimi beseda-
mi, $tudijska komisija je prelozila
del bremena nazaj na politiko, po-
litika pa je ugotavljanje manjsine
in pogojni odslolek sprejela prak-
ticno brez znansivene osnove. (Teil-
bericht... to¢ka 11/2 in Schluk-
bericht... poglavje Il. stran 3).

ANTON SVETINA :

Iz zgodovine Pliberka in okolice

V drugi polovici 17. stoletja je %e cela vrsta
mladenitev iz Pliberka in okolice zadela ¥tu-
irati in se posvetila duhovnitkemu poklicu.
- septembra 1654 je izstavil vikar Jurij Ster-
gar krstni list za Gregorja Miheliéa, sina pli-
bertkega uditelja Jakoba Miheli¢a in njegove
Zene Helene, Rojen je bil 7. februarja 1630,
kr¥ten po kaplanu Sebastijanu Pichlerju, botra
sta _l_:ula Pankrac Vrabe$ in Urfula Maher. 19.
Junya 1666 je postal duhovnik Pliberéan An-
rej Porthaus, star 24 let, ki je $tudiral reto-
MKo v Judenburgu in za katerega je proft v
Podnjem Dravogradu prosil za izpust iz ljub-
j_ans}sc skofije, ker je imel v Dravogradu ob-
jubljen beneficij. Leta 1665 sta postala du-
ovnika dva Pliberéana, in sicer Andrej Laure,
! Je moral prositi za dispenzo za to, ker je
uri leta prcEini] svoj Studij, in Gregor Gra-
BSnik, star 26 let, ki je postal diakon v Sol-
Nogradu leta 1663. Tu naj bo mimogrede ome-
JJeno, da je leta 1664 postal duhovnik Primo?
tergar, brat plibertkega vikarja Jurija Ster-
Barja in P]ibcrgkcga kaplana Mihaela Stergar-
Ja, torej Ze tretji &lan (rru‘?,inc Stergar iz Kra-
213. ki se je _posvetil temu poklicu. 23. de-
cmbra 1675 je prejel tonzuro in §tiri nizje re-
Ove 23-letni Urban Shlap, Pliberdan, ki je v
oveu absolviral filozo?ijo in sedaj $tudira

£ drugo leto teologijo, 12. decembra 1692 je
"\ 1zprafan za diakona Pliberan Andrej
thneider, rojen 14. okrobra 1672, ki je kon-

al v Celovey humanistiko in filozofijo in je

sedaj tretje leto slujatelj teologije. 14. marca
1695 pa je napravil izpit za subdiakona Pli-
beran Jozef Windisch, star 24 let, ki je prejel
titulum mensae od mesta Sent Vid. Leta 1677
je prejel niZje redove in tonzuro 21-letni Pli-
beréan Jurij Schrienz, subdiakonat pa 24-letni
Pliberéan Jakob Rudolf, ki mu je dalo mesto
Muta na Spodnjem Stajerskem titulum mensae,
Leta 1675 je bil posveden v duhovnika Urban
Slap, sin umrlega pliberfkega medana Simona
Slapa, rojen leta 1650, ki je $tudiral filozofijo
v Celovcu in nato tri leta kazuistiko ravno-
tam. Titulum mensae mu je dalo mesto Sent
Vid ob Glini dne 1. februarja 1673. Glede ob-
nafanja v Zivljenju in njegovega znafaja ga je
priporotala kongregacija v Celoveu.

Vikar Jurij Stergar je imel v zaletku syo-
jega sluzbovanja v Pliberku nekaj neviednosti,
kar je razvidno iz tehle sinodalnih zapisnikov:
Na sinodi v Gornjem gradu leta 1653 so se pri-
toZili Jurij Marin in njegovi bratje iz Sent Da-
nijela, da je vikar Stergar po smrti njihovega
stoletnega oleta Stefana zahteval pladilo po-
smrtnine (Sterberecht) od kmetije, ii je seine
freigestiftete Huben“. Sinoda je razsodila, da
vikar, ki sicer zasluzi pohvalo, ker it cer-
kveno premoZenje, ne more zahtevati laude-
miuma od hube, ki spada pod defeclno oblast.
Na sinodi v Gornjem gradu leta 1655 pa je
bil vikar Stergar naznanjen, da je zahteval za

greb samomorilca Caraduzija 60 imperia-
ov. Na tej sinodi je vikar Stergar prosil tudi

za dovoljenje, da bi smeli kaplani, ki hodijo
ob nedeljah in praznikih madevat k podruz-
ni¢nim cerkvam, vriti pri teh cerkvah poroke.
Na sinodi leta 1659 pa je vikar Stergar po-
rotal, da Zivi v Pliberku Ze 14 let oseba, ki
se noce izpovedati, ki je $e vedno heretik in ga
ni mogoce izpreobrniti. Nadalje poroéa o ne-
kem zakonu, kjer Zena node z mo¥em spolno
obdevati. Kaj je sinoda v teh primerih sklenila,
pa iz zapisnikov ni razvidno.

Okoli leta 1670 je zalel takratni lastnik
gradu in gospodline Pliberk Franc Ludvik grof
Thurn-Valesassina blizu cerkve nafe ljube go-
spe v Nondi vasi na gri¢u, imenovanem Hol-
mee, zidat cerkev BoZjega groba. 18. avgu-
sta 1676 prosi grof Thurn v pismu $kofa Joze-
fa Rabatto, naj dovoli nadaljevanje zidave cer-
kve BoZjega groba, ker ni e poprej prosil za
to cerkveno dovoljenje. Ce tega dovoljenja ne
bo dobil, bo vse zopet podrl. V pismu je tudi
prosil, da bi se smelo do posvetitve cerkve brati
svete made pri stranskih vratcih. 9. avgusta
1678 porota grof Thurn fkofu Rabarti, da je
cerkev, ki jo je dal gradiu pri Svetem grobu,
dograjena in prosi za dovoljenje, da bi se sme-
la vréiti v cerkvi sluzba bozja. Skof je napisal
na proinjo lastnoroéno pripombo: ,fiat decre-
tum et datur licentia debitis conditionibus®.
Pa lele leta 1680 je bilo na ponovno proinjo
grofa Thurna izdano od strani tkofa defini-
tivno dovoljenje za zgraditev cerkve BoZjega
groba. Z dekretom z dne 4. oktobra 1680 je
$kof izdal poleg dovoljenja za izgradnjo ,ba-
zilike ad S: nimirum Sepulcrum prope Einers-
torff* svojemu vikarju mesta Pliberk in komi-
sarja tega okroZja Juriju Stergarju pooblastilo,
da ob navzolnosti svojih faranov, pa le iz me-
sta, ne tudi ostalih faranov (zaradi nevarnosti

infekeije, ker je takrat v Pliberku in okolici
razsajala kuZna bolezen), vzida po ritualu
rimskih predpisov temeljni kamen. Istolasno
je $kof v tem dekretu narodil svojemu vikarju,
naj zvesto izvriuje vsa cerkvena opravila pri
procesijah in drugih prilikah sezidane cerkve,
to pa le po pismenih odredbah $kofa ali gene-
ralnega vikarja. Kar se tie pravice patronara,
bo $kof odlodil, ¢éim bo pri tej cerkvi ustanoy-
ljen beneficij.

Skof imenuje novo zgrajeno cerkev baziliko.
Ta cerkev je po svoji velikosti in po svoji po-
krajinski legi res veliastna. Zanimivo je tudi,
da je bil temeljni kamen vzidan 3ele po zgra-
ditvi cerkve. Tu naj bo $e omenjeno, da ko-
ro$ki zgodovinar Gotbert Moro pri opisu Zup-
nije Pliberk meni, da so podruZniéno cerkev
BoZjega groba pri Nonéi vasi zesidali leta
1761 pliberski mefani. Moro citira tudi vir,
kjer je dobil te podatke (Ginh., 7, str. 66). Ta
podatek zgodovinarja Mora pa je ovrien z
mojimi listinsko dokazanimi ugotovitvami, da
je cerkev Bozjega Eroba dal sezidari med leni
1670 in 1680 plibertki grof Franc Ludvik
Thurn-Valesassina.

Kakor je e zgoraj pripomnjeno, je leta 1680
razsajala v mestu Pliberk in okolici huda kuga,
ki je imela za vikarja Jurija Stergarja nepri-
jetne posledice. 15. septembra 1680 pife koro-
$ki defelni glavar, tudi kastelan in upravitelj
vojvodine Korotke, pliberfkemu vikarju tole:
Ugotovljeno je, da ﬂndijn pliberki kaplani,
ki pomagajo inficiranim osebam v mestu z
bogosluznimi opravili, izven mesta in tam
opravljajo sluzbo boZjo med zdravimi ljudmi.

(Nadaljevanje v pribodnji Stevilki)
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Poseben kabaret o stetju posebne vrste
posebno dobro uspel

Uporov poznamo veé vrst. Eden izmed njih je tudi posmeh, satirq,
kabaret. To je literarna zvrst druibene kritike povezane z besedo, pe-
smijo in plesom. Te vrste odrskih prireditev pri nas ne poznamo e do-
volj. Na3 problem smo vedno jemali z resne strani, kar brez dvoma je
in nas sili, da se z nasproiniki nalega problema ukvarjamo z vsemi

moinimi nagini.

Ravno znani sklep ireh v driavnem in deielnem zboru zastopa-
nih strank, da izvedejo itetje posebne vrste, je povod 3fevilnih protestov
in akcij korokih Slovencev, da nameravano itetje zabranijo ali one-
mogoéijo, ker je v nasprotju z duhom in &rko avstrijske driavne po-

godbe.

Pisateljica Anita Hudl, je svoj
protest oblikovala na svoj nacin.
Napisala je saliricni ,Kabaret, ka-
baret... 1x1=1". V njem se po-
smehuje in uéinkovito osmesi zlo-
glasni sklep o stefju posebne vrste.
Kabarei je pod reiijo aviorice na-
ftudirala dramska skupina Sloven-
skega prosvetnega drustva ,Edi-
nost” v Pliberku ,Oder 73", V ime-
novanem komadu nastopajo Krista
Rudolf, Bernardka Sadjak, Zofka
Krasnik, Franc Kueznik, Lojze Mes-

geiﬁr:xgl‘

ner, Albert Mesner, Stanko Sadjak,
Albert Kraiger, Rudi Kos, Emil Kri-
{tof in Josko Hudl, medtem ko je
za kostume poskrbela Stefka Kuez-
nik, za glasbo Stanko Sadjak, teh=
niko Mirko Hudl, za sceno pa Stan-
ko Sadjak.

Premiera je bila preteklo soboto
v nabito polni dvorani gostilne

o

Schwarzl v Pliberku. Med stevilno
publiko je bil tudi predsednik Slo-
venske prosvetne zveze Hanzej
Weiss, Zvezo Slovenskih organiza-
cij pa je zastopal Zupan Herman
Velik.

Ze kar v zagetku naj povemo,
da pri komadu ,Kabaret, kabarel,
1x1=1" gre za posreceno satiro na
raéun nameravanega iletja poseb-
ne vrste in da je avtorica zadela v
zivo. Najboljsi dokaz za to ugoto-
vitev je bila publika sama, ki je

po prvih stavkih oziroma prizorih
sledila dogajanju na odru in s
spontfanimi aplavzi izroZala navdu-
Senje nad izvajalci. To pa je tudi
poirdilo za dobro nastopanje sku-
pine, kot posameznikov na odru in
tudi odliéne glasbene spremljave
ansambla pod vodsivom Stanka
Sadjaka. Pri tem pa seveda ni pre-

zreti odliéne scene in pa svetlob-
ne fehnike, ki je za tako delo bi-
stvenega pomena, zakaj zvoéni in
svellobni efekti taki odrski prire-
ditvi dajo svoj poseben peéal. Tu
je treba izreéi priznanje Mirku
Hudlu, ki je komad tehniéno opre-
mil. Seveda pa za celofo nosi od-
govornost reZiser, ki je v tem prime-
ru se avlor odrskega dela; to je
Anita Hudl. Ona je tudi tokrat po-
kazala talent v obeh smereh. Ra-
zumljivo pa je, da se vsako tako
delo v bistvu omejuje na gotov
¢as ali dogodke, je torej akiualno
in mora zato bili odigrano v goto-
vem obdobju. Kabaret pa ni nagin,
ki bi dajal gotove smernice, mar-
ve¢ s saliriéne strani obravnava
probleme in fako javnost opozarja,
da v nadi druzbi nekaj ni v redu;
v naiem primeru, da je slelje proti
¢lenu sedem in s fem tudi profi slo-
venski narodni skupnosii na Koro-
skem. Torej je v novem kabaretu
Apite Hudl nakazan na$ frenutni
narodno politiéni polozaj. Brez ka-
krinihkoli odveénih lovorik avtorici,
je tu treba ugotoviti, da ,Kabaret,
kabaret ... 1x1=1" spada na sle-
herni oder nasega ozemlja, ker res
prikazuje nesmisel nameravanega
itelja in ga upraviceno zasmehuje.
To je brez dvoma ena izmed po-
membnih akcij, proti stetju. Nena-
zadnje je treba 3e ugotoviti, da je
s tem SPD ,Edinost” oziroma nje-
gov .Oder 73" nacel pionirsko de-
lo na naiem odrskem podrocju in
da ga je pri tem z vsemi moZnimi
sredstvi podprla Slovenska pro-
svetna zveza.

Na premieri v Pliberku se je izka-
zala tudi pliberska Posojilnica, ki je
izirebala vstopnici in dobitnikom
izroéila hranilni knjiZici z zacel-
nim hranilnim zneskom, Tak korak
je brez dvoma vreden posnemanja:
Konéno naj se bralce obvestimo,
da bodo Pliberéani v soboto 20.
t. m. gostovali v dvorani pri Soitar-
ju v Globasnici.

Rozanski izobrazevalni teden - akcija

V dneh od 7. do 14. marca so
Slovenska prosvetna druftva ,Bilka“,
,Gorjanci*, ,Koéna“ in ,Roz“ pri-
redila 1. rofanski izobraZzevalni te-
den. Prireditve so bile v Biléovsu,
§t, Jakobu, Sveah in v Kotmari va-
si. Na otvoritveni prireditvi, je dvor-
ni svernik dr. Pavel Zablatnik pre-
daval o delu in Zivljenju korotkega
bukovnika Andreja Schusterja Dra-
bosnjaka, Isto predavanje je dr. Za-
blarnik imel $e v St. Jakobu v RoZu.
Del prireditev je bil posveen mla-
dini. Slovenska prosvetna zveza je v
tem okviru predvajala slovenski
mladinski film ,Pastirci* v Bil¢ovsu,
Kotmari vasi, 5t. Jakobu v RoZu in
v Svelah. Film ,Gewalt und Ge-
wissen“ je dala na razpolago Kato-
lika prosveta in je bir prikazan v
Kotmari vasi in v Bildovsu. Po pred-
stavah je bila diskusija. S tem pa je
bilo tudi dokumentirano, da je upor-
nitko gibanje v Avstriji bil velik pri-
spevek k osvoboditvi nade domovine
izpod falizma in je razveseljivo, da
pri tem pride do izraza velik dopri-
nos partizanske borbe korodkih Slo-
vencev. Tudi slovenska pesem je pri-
¥la do izraza, kar je povsem razum-
ljivo, saj je le-ta najmolnejda obli-
ka kulturnega delovanja korotkih
Slovencev. Koncert je bil v soboto
13. marca pri Adamu v Svelah, na-
stopali pa so pevski zbori iz RoZa.
Ob tej priliki je dvorni svernik dr.
Valentin Inzko govoril o pomenu
Ro¥anskega izobraZevalnega redna.
V nedeljo pa so prireditve bile za-
kljudene s podijsko diskusijo pod na-
slovom Koroski Slovenci v sodobni
druzbi — izobraZevanje odlola o na-
% bododnosti. Kot diskutanti so so-
delovali Tomaz Ogris, viji vladni
svetnik dr. Pavel Apovnik, Lovro
IkﬁassL JoZe Kopeinig in Janko Mer-

ad.

To je obris prireditev, ki so se od-

é L] -
tirih SPD
vijale v teh dneh. V glavnem je tre-
ba priznati, da so prireditve razme-
roma dobro uspele, da pa je pri-
slo tudi do or 3nizacijski€t pomanj-
kljivosti pa tué;i ni prezreti, vendar
se to dogaja tudi ob sliénih priredit-
vah, ki imajo za seboj Ze vel izku-
fenj, Obiskovalci teh prireditev so
imeli na izbiro vrsto prireditev, ki je
vsakemu nudila svoje, pri tem pa se
je izkazalo, da imajo nadi ljudje
moéno zanimanje za prireditve z
aktualnimi temami. Brez dvoma je
zakljuéna prireditev zapustila mogf
no sled, ker je navrgla vpralanja iz-
obraZevanja odraslih. Diskutante po-
sameznih organizacij smo Ze navedli,
Naj tu navedemo nckaj vtisov obi-
skovalca te diskusije:

ze sam naslov disusije je privabil vel-
je #tevilo Interesentov s tostran in on-
stran Drave. Nomenoma pravim ,zaintere-
siranih”, ker je bilo dane tudi vpradanje,
ali prihojamo na prireditev ix zanimanja,

ali p F dnjaitva all solidar-
nosti itd. Mislim, da so vsi all pa vsaj
veél pridla Iz ga interesa slidati

neka] o izobrafevanju, ki kot ie sam na-
slov pravi, da le-to eodloéa o nadi bo-
doénosti.

V diskusiji nam je dr. Zablalnik razle-
iil ka] pomeni beseda izobraxba in kak-
inega pomena je. Beseda izobrazba ix-
haja iz besede obraz in jo resniéno naj-
bolj pemembne paziti na ixrgube obiaia,
to se pravi .mage* — namreé slovenske-
ga obrata. €e Ima Elovek slabo ali no-
bene lzobratbe — te potujéije — kar po-
meni izgubo obraza. Tore] ée je narod iz-
obraien, se ga ne da kar take peneméiti.
Ako pa hotemo korodki Slovencl prefiveti
in de napre| obstajatl, bemo morali pe-
svetiti &imveé pozomosti izobrazbi od-
raslih, tore] izvendolski Izobrazbi fer
vigoji mladine,

Veliko je bilo diskutirane o naérlih za
bodoénest. Vseh pet govornikov je po
svoje prikazalo trenvine dele no izobra-
iovainem podroéju. Ugolovijeno je bilo,
da se na tem podroéju ie noka] dela,
vendar vellke premalo. Smo namreé da-

le¢ za velinskim narodom, ki posveia
dosti veé dela irobraievanju edraslih in
mladine. Dr. Apovnik je pripomnil, da bo
treba misliti na strokovni kader 1a izobra-
tevanje med ljudsivem. Potrebno je xdru-
#iti inteligenéni polencial in Koordinirati
delo, s éimer bi bil doseien veéji vpliv v
deieli in s tem dana velja moinost sub-
vencioniranja.

Govornik Tomai Ogris je opezoril, da
bo treba ljudstvo vigajali tudi politi¢éno,
informirati in usposabljati k mu pre-
sojanju in to ne same funkcionarje, tem-
vel tudl navadnega éloveka, &¢e nolemo,
da bo vedno man] substance or. vedno
vef wnete clite. Seveda je prav ta vneta
olita potrebna, d na navad-
nega, j te odpadlega Slo tudi
ne sme poxabiti. Misliti bo treba na veier-
no gimnazxijo, ki bi delovala v okviru Slo-
venske gimnazije.

Misel g. Kopeiniga je bila ta, da beo
treba dati $tudent i ke gimnazije
nalogo, na vasi zajeti ljudi in jih bodisi
kulturno all politiéne vigajati in izobra-
fovali. Samo izobraieni bodo mogli klju-
bovali vedno veéjemu pritisky nemike na-
cionalnih krogov, ker je znanje najmoc-
nejie oroije. Tudi govornik Merkaé je pri-
nesel neka] zanimivih prediegov.

Na vsak naéin Jeo peodijska diskusija
katero je vodll H. Seher esvellila nove
aspekte ox. probleme in pri navioéih
vibudila nodaljnje razmidljanje o reditvi
tega perefiega vpradanja.

V lasu teh prireditev pa je priflo
tudi do ,napisne akcije*, Neznani
storilei so gostilno pri Miklavzu po-
mazali z dvojeziénim napisom ,Go-
stilna - Gasthaus®. Hanzi Ogris je
tozadevno bil estokrar ostro kriti-
ziran, upraviteno, Ni pa upraviteno,
da so ,neznani storilei* namestli 17
napisov in tako povzrotili veliko
gmotno Ykodo. Ob tem se postavlja
ypradanje, od kod so prifli neznani
storilei, ki so potem, ko je lastnik
na hifi pustil upravifeni napis ,Go-
stilna“, potegnili krajiega. Vsekakor
to prijatelji Slovencev ne morejo
biri.

Lovro Kramer p. d. Jansej —
80-letnik

Minulo nedeljo smo v Holbicah
p. d. pri Janieju obhajali pomemben
jubile; — 80-letnico Lovra Kramerja,
ki je v okviru druzine, domalibh pev-
cev in prijateljev ¢il in zdrav obhajal
ta praznik.

Za uvod smo mu domali pevci
SPD ,Edinost™ iz Skofi¢ zapeli pe-
sem Zadoni naj“, nakar sta mu
podpredsednik  posojilnice Matevz
Koschier in predsednik SPD ,Edi-
nost® Herman Jdger prisréno Cesti-
tala k jubileju. Herman Jiger je ob
tej priloZnosti v svojem govorw v
pretresljivih besedah orisal pomemb-
nost Kramerjeve osebnosti, ki je 5e
danes kliub letom neverjetno vitalen
in aktiven narodni delavec. Vidno
vzradoscen nad tem dogodkom, so
se nasemu jubilantu prikradle solze
na lice, pac solze, ki so dokazovale
iskreno wveselje, da smo se ga spom-
nili in pocastili.

Da pa bi bil praznik e lepsi, so
poskrbeli vnukinje in vnuki, ki so mu
zapeli in zagodli ter recitirali pesmi.
Bil je pravi kulturni program, ki je
jubilejni slovesnosti dﬁl se moclnejsi
poudarek.

Po ,uradnem delu” se je razvila
prijetna druzabnost ob jedi, pijali in
presernem petju. Do zgodnjh jutra-
njith wr smo z JanSejem slavili nje-

gov praznik, ki nam bo wselej ostal v
prijetnem spominu.

Le malo je takinih moz med koro-
skimi Slovenci, ki bi bili tako wse-
stransko aktivni, kot je bil in je %e
danes na$ jubilant Lovro Kramer. V
javnosti se je pojavil takoj po prui
svetovni vojni, ko je stopil na celo
SPD ,Edinost*. Takrat je bil tudi
med obnovitelji Skofiske hranilnice
in posojilnice, kateri predseduje Se
danes! Dolga leta je zastopal interese
Slovencev tudi v oblini. In prav za-
to, ker je bil tako tesno povezan s
slovenskim ljudstvom, je g.-'i seveda
nacizmu trn v peti in tako so ga
aprila 1942 z druzino izselili v Nem-
¢ijo. Po vrnitvi iz izseljeniStva je bil
clan povracilne komisije, kjer je na
sodiséu Stevilnim sotrpinom priboril
vrnitev  njthovega  zaplenjenega
imetja. Sedaj je Ze dolga leta pred-
sednik Zveze slovenskib izseljencev.

Iz tega kratkega Zivljenjepisa je
jasno razvidno, da je zZivljenje Lovra
Kramerja en sam boj za obstoj slo-
venskega #ivlja na Koroskem. Za to
nlemenito dejavnost smo mu iskre-
no hvalezni in mu ob njegovem Ziv-
lienjskem prazniku iz wvsega srca Ce-
stitamo z zeljo, da bi bil sreen in
zdrav. Stevilnim Cestitkam se pridru-
Zuje wrednistvo in uprava Slovenske-
ga westnika.

Obéni zbor SPD ,Srce®
v Dobrli vasi

Slovensko prosvetno druftvo ,Sr-
ce* v Dobrli vasi je preteklo nedeljo
izvedlo svoj redni obéni zbor. Na
dnevnem redu so bila porodila od-
bora, volitev odbora in slucajnosti.

Obéni zbor SPD ,Srce® je stal v
znamenju obratuna delovanja dru-
$tva v minuli poslovni dobi. Pod
predsedstvom dr. Luke Sienénika si
je takratni odbor zadal tezko nalogo,
da bo treba obnoviti drustveno delo.
Za sleherno uspeino delovanje pa so
potrebni ustrezni pogoji, to je dru:
ftvena dvorana. Tako si je predsed-
nik dr. Sien&nik osebno de posebej za-
vzel, da uresniéi obnovitev drustvene
dvorane, ki je v zgornjih prostorih
dobrlovaske Hranilnice. Po nepopis-
nih te¥avah, je druftvo lani lahko
praznovalo otvoritev  prenovljene
dvorane, kar je za dobrlovasko
druftvo bila velika pridobitey. Pri
tem pa je vsekakor umestno, da na-
glasimo vse priznanje, ki so ga toza-
devno bili delefni s strani obénega
zbora dr. Luka Sien¢nik s soprogo
ter odbornik Jotko Urban. To je po-
vsem razumljivo, saj so v to obnovo
vloZili mnogo truda, zlasti fizidnega
dela in tudi lastnih sredstev, kar v
dana¥nji porro¥niski mrzlici ni vel
tako preprosto. Lahko smo ponosni,
da imamo med nafimi rojaki Se take
idealiste, ki jim je nafa stvar res
sveta in ki za ohranitev slovenske
besede napravijo vse, kar je v nji-
hovih modeh. Druftvo ,Srce“ pa je
tudi sicer poskulalo poziviti prosvet-
no dejavnost v Dobrli vasi, kar je
tamodnjim prosvetalem tudi deloma
uspelo. S pomotjo Slovenske pro-
svetne zveze so priredili plesni telaj
in tetaj za folklorno skupino. V go-
steh pa je imelo tudi vel skupin so-

Slovensko prosvetno druitve
.Danica” v 51. Vidu v Podjuni
vabi na

OBCNI ZBOR

ki bo v soboto 20. marca ob
19.30 uri pri Voglu v 5t. Pri-
moiu. Po obénem zboru bo
film ,Gewalt und Gewissen”,
ki ga bo predvajala Kritan-
ska kulturna zveza.

Vsi élani in prijatelji druitva

prisréno wvabljeni!

lzdajotel], zoloinik in lastnik: Zveza slo-
venskih orgonizaci] na Korodkem; glavnl
urednik: Rado Janeti¢; odgovorni urednik:
Andre] Koko!; urednidtve in uprava: s021
Klagenfurt - Celovec, Gasometergaosse 10,
tel. 32.5.50 — Tiska: Zaloinidka in tiskarsko
drutba 2 o. |. Drava, Celovec — Borovije.

sednjih prosvernih druftev ter neka-
tere predavatelje.

Obdnega zbora sta se udeleZila
podpredsednik SPZ Toma%z Ogris in
tajnik Andrej Kokot. Pozneje je pri-
Sel tudi podpredsednik KKZ dr. Jan-
ko Zerzer, Predstavnike je pozdravil
predsednik 'dr. Sienénik. TomaZz
Ogris je v svojem govoru pohvalil
delo drustva ter obljubil, da bo SPZ
druftvu pomagala pri njegovem kul-

Slovensko prosvetno druiivo
v Globasnici vabl na zabav-
no safiri€éno predstavo Anite
Hudl

KABARET, KABARET ...
13¢1="1

ki bo v sobofto 20. marca
ob 20. uri pri Soitarju v Glo-
basnici.

Nastopa: ,Oder 73" — SPD
+Edinost” v Pliberku.

Vsi prisréno vabljeni!

turno prosvetnenm prizadevanju. Tu
je bilo tudi povedano, da je Slo-
venska prosvetna zveza za obnovo
dvorane prispevala 28.000 iilingov,
pa tudi pri drugih akeijah je central-
na organizacija bila Sirokogrudna.

Dr. Luka Sienénik na lastno Zeljo
ni ved kandidiral za predsednika dru-
ftva, zato je za novega predsednika
bil izvoljen ¥olski nadzornik Rudi
Vouk, za podpredsednika Martin
Wastl, za tajnika Ana Halej. Tudi
v nadaljnji odbor so bili izvoljeni
nekateri novi ¢lani.

Rudi Vouk je v svojem govoru iz-
razil zahvalo dosedanjemu predsed-
niku za njegovo delo ter ga prosil,
da odboru druftva tudi v bodole
stoji ob strani s svojimi bogatimi iz~
kuénjami. Predsednik Vouk je pred-
lagal, da ob&ni zbor dr. Sicngnika
imenuje  za fastnega predsednika
drudtva, kar je zbrano &anstvo po-
trdilo z navdudenim  ploskanjem.
Vouk je dr. Sienénika fe prosil, da
njegovi soprogi prenese Cestitke za
rojstni dan, ki ga je praznovala,

Na obénem zboru je bilo rudi skle-
ano o tako imenovanem dyvojnem
flanstvu v obeh  osrednjih  kul-
turnih ustanovah. Tozadevno sta bili
zastopani dvojni stalidti, o katerih
bo otitno treba priti na jasno.

Novoizvoljeni odbor bo letoinje
delo posvetil 70-letnici ustanovitve
SPE Sfce®.



Zene v Zelezni Kapli mogoc¢no proslavile

dan Zena

Ogromno 3tevilo Zena iz Zelezne Kaple in okoliskih dolin se je 7.
marca zbralo pri Rastoéniku v Lepeni, da proslavijo 8. marec — med-
narodni dan zena. Krajevni odbor Zveze slovenskih fena v Zelezni
Kapli prireja to praznovanje Ze veé let, vabilu pa se vsakeo leto odzove
vedno vei ljudi. Tako je Helena Kuhar v nedeljo lahko pozdravila po-
leg Stevilnih Zena ie posebej predsednico ZSZ Mileno Gréblacherjevo,
zastopnice Republike konference socialistiénih Zena, deielnega po-
slanca in fupana Jofefa Lubasa s soprogo ter obirski Zenski oktet in

moski pevski zbor SPD ,Zarja".

Se predno se je pri¢el bogati kul-
turni program prireditve, so se vsi
navzoci z enominutnim molkom po-
klonili spominu lani umrle pozrivo-
valne élanice Zveze slovenskih ze-
na Tince Sadoliek.

S programom je zalel moiki pev-
ski zbor SPD ,Zarja" pod vodsivom
Jozka Wrulicha, ki je za ta dan Ze-
nam poklonil svoje pesmi. Z bese-
dami pa je v imenu SPD ,Zarja"
Cestital 3e predsednik Pefer Ku-
har. S <¢estitkami pa niso hofeli
zaostajati posamezni pevci in drugi

OBIRSKO

SPD ,Obir” in SPZ sta preteklo
sobofo imeli v gosteh pisatelje éla-
ne Pododbora drultva slovenskih
Pisateljev v Mariboru. Obseinejie
Porodilo o tem gostovanju bomo
objavili v prihodnji 3tevilki nase-
ga lista.

Uredniitvo

skrbni in vestni moZje, ki so navzo-
¢im Zenam posiregli v slogu po-
klicnih strezajev. Nekaj se jih je
pri tem delu bolj okorno obnasalo,
tisti pa, ki so takih vlog — posledi-
ca vsevecje Zenske emancipacije
— navajeni ze od doma, pa so fo
delo opravili brez veéjih teiav. Za
praznik so tako spregovorili 3e
predsednica ZSZ Milena Grobla-
cherjeva, zastopnica socialisti¢énih
zena in zupan Jozef Lubas.

Skozi nadaljnji kulturni program
je vodila Bredica Sadoliek. Mladin-
ci Sonja Kuhar, Konrad Blgjs in
Franci Rozman so se predstavili s
kratko igro, ki jo je posebej za ta
dan spisala Dragica Pasterk iz Le-
pene. Zapela in recitirala je tudi
Mihaela Travnik, ki sicer e ne hodi
v 3olo, a je Ze pokazala dosti po-
guma. Z recitacijami so nastopili
tudi Zdravke Haderlap, Franci Beve
in Werner Kuchar. Povedati je fre-
ba, da so vsi ofroci opravili svoje
nastope zelo lepo in da so bili de-

Nas rojak Josip Rajhman obhajal
svoj jubilej

Pred nedavnim je nas rojak Josip
Rajhman iz Celja obhajal svojo 85-
etnico.

Josip Rajhman je bil rojen pri Je-
senikw v Lipi nad Vrbo. On je brat
ze umrlega Jaka Reichmana p. d.
Jesenika iz Lipe. Kot kmecki sin se je
1zucil krojaske obrti in kot kuvalifici-
7an krojaski pomolnik Studiral na
uciteljiséu v Maviboru. Leta 1923 je
diplomiral na wviji pedagolki %oli v
Zagrebu.

Ze v mladib letib je bil organizi-
ran v sinditkatu socialdemokratske
stranke. Takoj po propadu Avstro-
Ogrske je aktivno sodeloval v
obrambnem boju za severno mejo,
kijer je imel funkcijo Stacijskega Cast-
mka. V predplebiscitnem boju je bi-
da :_mﬁa ena njegova rojstna hifa v
Lipi, kjer je njegov 70-letni oce dobil
tri strele v kolk in noge. Radi po-
manjkanja uciteljstva na Korotkem,
je bil prediasno odpuien iz wvojaske
sluzbe in tako sluzboval kot ucitelj v
Locah ob Baskem jezeru in na Zih-
poljah. Po plebiscitu se je seveda mo-
7al umakniti nazaj v Slovenijo.

Takoj po zasedbi Jugoslavije leta
1941, je bil Josip Rajhman v Celju
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med prvimi aretiran in zaprt v celj-
ski wojasnici. Zaslisal ga je Himmler
in ker se ni hotel priznati kljub nem-
skemu imenu za Nemca, ga je obsodil
na smrt z besedami: ,Vi ste narodni
izdajalec! Z wami bomo nekaj druge-
ga ukrenili!. Prepeljali so ga v Ma-
ribor in s Stevilnimi drugimi rodo-
Liubi izselili v Srbijo. V Cupriji se je
zaposlil kot krojaski pomocnik. Poz-
neje pa je bil premeséen v Nis. Kot
talec je moral ponoli straziti Zelez-
nisko progo. Vsled podbranjenosti je
postal tuberkulozen. Junija 1945 je
bil konéno reien trplienja in se wrnil
v Celje.

Po wvojni je bil pomemben dejauvnik
na kulturno politicnem podroéju me-
sta Celja. Zanj je znacilno, da je stal-
no tesno povezan z dogodki na Ko-
roskem, kjer mu je tekla rojstna zi-
belka. Najboljsi tolmac in posrednik
novic z oZje domovine pa mu je Slo-
venski wvestnik, ki ga z velikim vese-
liem prebira Ze 30 let.

Josipuw Rajbmanu Zelimo za 85-
letnico mnogo srefe in zadovoljstva.
Stevilnim Cestitkam, ki jih je bil de-
lezen nas jubilant se pridruzuje tudi
urednistvo in wuprava Slovenskega
vestnika.

lezni obilnega aplavza in pohvale.
Menda kar najbolj pa je ugajala
pionirska folklorna skupina SPD
«Zarja", ki je nastopila z dvema
plesoma. Le 3koda, da ni bilo malo
vec prostora, da bi se mladi plesal-
ci lahko %e bolj hitro zavrieli. Mali
harmonikai Zdravke Haderlop jo
je ubiral tako dobro, da so srbele
pete fe odrasle. Spored je zaklju-
¢il obirski Zenski okief, ki je pod
vodstvom Valentina Polanika vii-
veto podal svoje pesmi.

Zbrane Zene so sprejele fudi re-
solucijo (Slovenski vestnik jo je Ze
objavil), v kateri soglasno odkla-
njajo nameravano prestevanje po-
sebne wvrste in v kateri izraZajo
ogoréenje in pa tudi skrb glede na-
daljnjega mirnega soZitja. Zene so
prolesino resolucijo naslovile na
zvezno in deielno vlado.

Zene so za svoj praznik poskr-
bele obilno pogostitev. Pripravile
so zvrhano oblozenih domaéih kru-
hov in napekle obilo izvrstnega pe-
civa. Tako se je tudi lefosnji praz-

Slovensko prosvetno druitvo
v St. Janiv vabi na dramo
Leonarda Franka

JEZUSOVI APOSTOLI

v nedeljo 21. marca 1976 ob
19.30 wri pri Tiglarju v $t. lan-
#u. lgra je nastala ob sodelo-
vanju &lanov SPD v 5t. Jan-
iu in SPD ,.Bilka” v Biléovsu
in obravnava aktualno femo
povojnega &asa.

nik Zena v Zelezni Kapli iztekel v
prijefni druzabnosti in v veselem
razpolozenju,

Za uspelo organizacijo je treba
vsem odgovornim Zenam - iskreno
¢estitati. Ponosni smo, da so znale
na fako lep nacin izpricati vso svo-
jo zavzetost, ki jo doprinasajo v
boju za dosego pravic koroskih
Slovencev. V imenu organizatorja
— krajevnega odbora Zveze slo-
venskih zena v Zelezni Kapli — pa
se ho¢emo zahvaliti tudi vsem fi-
stim neimenovanim Zenam in druzi-
nam, ki so podarile vse mogoce
stvari in tako omogoéile, da je bilo
slavje tako uspedno. Zahvaliti se
hocéemo tudi soferju z Obirske, ki
nam je bil vsem na razpolago. Se-
veda velja zahvala vsem, ki so se
odzvali povabilu ter tako pokazali
povezanost s slovenskimi zenami.

TRIBUNA BRALCEV — TRIBUNA BRALCEV — TRIBUNA BRA

Stvaren

odgovor

O nacionalisti&nem izgredu ob sprejemu olimpijskega zmagovalca
Karla Schnabla v Zahomcu smo v nafem listu e poroiali. Tudi o
fozadevni izjavi deielnega sveinika Knafla v korotkem Zasopisju, kjer
je predsedniku Sportnega druitva v Zahomcu dr. Janku Wiegeletu pod-
taknil krivdo za incident, ker bi le-ta odpadel, &e ob sprejemu ne bi

govoril slovenske.

Dr. Janko Wiegele je v rubriki Forum forkove Kleine Zeitung deizel-
nemu svetniku Knaflu dal fehten in stvaren odgovor in to pod nasle-
vom ,Knafl dndert seine Meinung” in ga v celoti objavljamo.

Ich will Landesrat Knafl seine
Qualifikation als Sportler, Sport-
funktiondr oder zumindest Sportfan
keineswegs strittig machen und neb-
me daber an, daf er zum Sportler-
empfang in Achomitz nicht als Po-
litiker erschienen war. Dafi dem so
ist, konnten auch seine Gliickwunsch-
schreiben an mich beweisen, aller-
dings weist der Briefkopf wiederum
in  Richtung Politik. Unbestritten
war er jedoch Ebrengast in Vertre-
tung wvon Lhstv. Bacher, auch wenn
er sich schlicht als Teilnebmer be-
zeichnet. Ich iiberlasse es daber letzt-
lich dem Leser unseren Ebrengast in
Vertretung in die Kategorie Politik
oder Sport einzureiben. Nun, die
wMififallenskundgebung in  Acho-
mitz“ wie der Landesrat sie bezeich-
net, waren Pfiffe einiger ewig Gestri-
ger, deren Gesellschaft ich, gut ge-
meint, auch Herrn Landesrat nicht
empfehlen kann. Dafl darunter ein
OVP-Gemeinderat war, den ich per-
sonlich schitze, bekriftigt wobl den
Grundsatz, daff Ausnabmen die Re-
gel bestatigen. Die Pfiffe kénnte man
wohl unter sportliche Betitigung ein-
reihen, die sie zur Erinnerung der
Medaillen erbracht haben.

Daf es der olympische Gedanke
war, den die Pfeifer pflegten, wird
wobl Landesrat Knafl weder als
Sportler noch als Politiker bebaup-
ten. Jedenfalls haben die Pfeifer
applaudiert, als ich ibnen erklirend
in deutscher Sprache bescheinigte,
daf sie den olympischen Gc‘danim
mit Fiiflen treten, allerdings applau-
dierte auch Herr Landesrat, jedoch
nicht als Beteiligter der Miffallens-
kundgebung. Daf der Sportuverein
Achomitz, dessen Obmann ich seit
Griindung wvor 23 Jahren bin, durch
seine einmaligen Erfolge schon seit
Jabren in der Welt beianm st und
Anseben geniefit, diirfte sich wobl
schon herumgesprochen haben.

Die Eltern Schnabl haben dem
Verein, und damit auch mir, beide
Sobne, darunter den Olympiasieger,
seit Kindheit anvertrant, da sie
wuften, dafl unser Sportverein immer
und bei allen Gelegenheiten im olym-
pischen Geist der gegenseitigen Ach-
tung aller handelte. Es kommt daber
auch nicht von ungefibr, daff Karl
Schnabl als einziger Osterreicher auf
dem Siegerpodest wunsere Bundes-

hymne mitgesungen hat. Ich babe
nicht als Familiensprecher fungiert,
obwohbl unser Verein eine Sportfa-
milie ist und auch immer war, anch
in Zeiten, wo es noch keine Empfin-
ge und Medaillen gab. Es miifite je-
doch Landesrat Knafl bekannt sein,
falls er die Information tatsichlich
vom Biirgermeister erbalten hat, daf
die Familie Schnabl gegen die Rede
in der zweiten Landessprache nichts
einzwwenden hatte,

Achomitz lebt im Sport schon seit
23 Jahren im Geiste der Toleranz
und der Zweisprachigkeit und bei
groflen  Veranstaltungen der Drei-
sprachigkeit. Dies bewiesen begeister-
te Briefe wund Telegramme rein
dentschsprachiger Sportler, die durch
die Schule unseres Vereines gingen,
aus aller Welt. Nicht zuletzt weist
auch der Dank der Mutter des Olym-
piasiegers nach der Ansprache mit
der Beteuerung, ich solle mich iiber
Pfiffe nicht krinken, in diese Rich-
tung und das chrliche Dankeschin
unseres Olympiasiegers.

OSV-Vizeprisident  Nationalrat
Hojrat Dr. Kerstnig hat als einer,
der die Aufbauarbeit des SV Acho-
mitz miterlebte, schirfstens gegen die
«Olympiatrampler® Stellung bezo-
gen. In seiner Schlufansprache und
Landatio erklirte Landeshauptmann
Wagner im eigenen Namen und
auch im Namen des Regierungskol-
legiums (meines Wissens gehért dazu
anch Landesrat Knafl), daf er eine
solche  Vorgangsweise  (Pfeifer)
schdrfstens verurteile und man end-
lich im Lande beide Sprachen zur
Kenntnis nebhmen miisse.

Beide Festansprachen wurden mit
Applaus, auch seitens der Pfeifer, be-
dacht. Mit ihrem Inbalt diirfte auch
Landesrat Knafl einverstanden ge-
wesen sein. Ware Landesrat Knafl
mit meiner Vorgangsweise nicht zu-
[rieden gewesen, so hdtte er dies so-
wobl anlifilich des Empfanges in
Achomitz wie auch in Fresach mir
sagen miissen: ich hdtte es ertragen.

Voll aber stimme ich mit Landes-
rat Knafl iiberein, daf sich ein Sport-
lerempfang nicht fiir politische bzw.
volkstumspolitische Demonstrationen
eignet, Sebr schin wire es, wenn er
dies auch in der Praxis beachten wiir-
de. Sein Leserbrief war kein Beweis
in dieser Richtung.

IVAN CANKAR '

Martin Kac¢ur

Zivljenjepis idealista
PRVI DEL
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» Rosen in blaten je prifel Martin Kadur v poitno gostil-
ico,
»Ali pojde kmalu podta v Zapolje?*
»Kmalu! Cez pol ure!* je odgovoril zaspani krémar.
Kadur je sedel za mizo in si je narotil Zganja in kruha.
Veliko culo, ki jo je nosil na krepki gorjadi preko rame, je
vrgel na klop.
. Ves njegov rdedi, zdravi obraz je bil ¥e poln sveZega
Jesenskega jutra, polne so ga bile njegove rosne, vesele ofi.
01go romanje je imel za seboj, dvoje trdih uric; lic in obleke
3¢ je Se drlala rezka megla in temna zora.
Z velikim hrupom je stopil v gostilnico debel, postaren
Slovek; e v septembru je bil oblefen v dolg, tezak koZuh in
emo'km‘.'mo je imel na glavi. Tolstoliden je bil in neobrit; gle-
alcfe osorno izpod kofatih, osivelih obrvi. Krémar ga je
Pozdravil s posebno spodtljivostjo in mu je prinesel Zganja,
Bhjat in kruﬁa.
»Kaj fe ne bo Jerneja?*
»Bil je Ze tukaj, pa je Yel na po¥ro.” :
R Debeli gospod je popil in pojcvs’cl in se je ozrl na Katurja,
Azmotril mu je obraz, premeril mu je obleko in je spoznal,
a je tlovek bolje sorte.
»Kam pa vi?*
»V Zapolje.“
»Kaj pa boste tam?*
a-UEite‘j.“

»Hm!“

Pogledal je Kadurja $e bolj natanko in &e bi Kafur ne
imel rosnih odi, bi bil spoznal v pogledu debelega gospoda
solutje in $kodozeljnost.

»Tudi jaz sem iz Zapolja!® je pripovedoval debeli gospod
in si trebil zobe. ,Zdravnik sem tam. Prokleto gnezdo je rto,
ni hujega na svetu! Ne re¢em nié: kraj je lep; da bi le ljudi
ne bifo!“

Kadur se je nasmehnil.

» Vsi govore tako! Tudi jaz, ée govorim o svojem rojstnem
kraju, pravim: lep je, da bi le ljudi ne bilo! In vendar so
tisti ljudje blagi in spoftovanja vredni in vsi ljudje so blagi!“

Zdravnik je zaludil zobotrebec na tla, uprl je komolca
ob mizo in se je ozrl zelo osoren na Kalurja.

»In tak prihajate k nam?“

~Kak¥en?“ se je prestradil Kadur.

»Tak tepec, ne zamerite! — Vsi ljudje so blagi! Boste
kmalu videli, kako so blagi. — Nobeden tlovek na svetu ni
blag, tudi vi ne tudi ne jaz! Pa kaj bi tisto! — Naravnost vam
re¢em, zato ker ste mlad in spodoben ¢lovek: bodite oprezni,
oprezni, stokrat oprezni, in hinavski, hinavski, stokrat E;nirm\.r-
ski, ko pridete v Zapolje! Ni¢ drugega vam ne relem!“

wBog vedi, kaj je tam do¥ivel!™ si je mislil Katur in za-
nimal ga je debeli zdravnik,

wZdaj ste me pogledali, prijatelj, na tak nadin, kakor
F]cdajo dandanainji mladi ljudje nas starce: ne pozna ved
judi, ne pozna ve¢ fasal Ampak, fant, stvar je drugaéna! —

ganja, Jurij! — Drugaéna je stvar! Ali si morete misliti, da
sem bil Ze Fred desetimi leti velik govornik na taborih? Da
sem se boril za nafe narodne pravice? Da sem bil zapisan v
érnih bukvah folitifne policije? Ne? Seveda ne! Debel sem!
Jaz pa vam recem: videli boste tam ljudi, $e bolj komodne, fe
bolj lene ljudi, ki so ¥e veliko bolj debeli kakor jaz in ki niso
bili zapisani nikoli v ¢érnih bukvah, ki jih nobeden cesarsko-
kraljevi postrani ne gleda in ki so vendar, Bogu se usmili,
zasluZni in imenitni rodoljubi! Niso bili na taborih, bili so
v kancelijah, in vendar bi se jim moral odkrivati dandananji,
¢e bi hotel!*

Zdravnik je pljunil debelo na sredo izbe. Katur pa se je
smehljal veselo v svojem srcu: glej, staro rodoljubje, taboradko,
naivno, nesebiéno.

»Pa vendar ste ostali tam, gospod!“

Zdravnik je pogledal jezno.

»Kje pa bi ostal? Kaj mislite, da je kje drugod kaj dru-
gale? Ce je potrebno, da Zivi ¢lovek v gnoju, je najbolje,
da Zivi zmerom v istem gnoju. Zakaj vsak gnoj smrdi, najbolj
pa od zaletka; pozneje se ga ¢lovek privadi!®

»Veliko je izkusil!® je pomislil Kadur in skoro zasmilil
se mu je zdravnik.

»Mlad ste e, v sluZbo se napravljate — ali je v Zapolju
vada prva sluzba?“

»Druga je. V Kotlini sem bil prej, pa sem se nekaj sprl
z Zupanom in izjedel me je stran. Ni¢ mi ni Zal, prava kot-
lina je bila!®

»Tako! Z Zupanom ste se sprli! — No, glejte, mlad ste
{e in naukov potreben, Zato vam redem in zapomnite si dobro,
&e holete Ziveti v miru z Zapoljei in z vsem svetom: ne sprite
se nikoli z nikomer in & kdo porete, da ima osel zeleno
dlako, mu odgovorite: Pa e kako zeleno! — Nadalje: ne vri-
kajte se v stvari, ki vas ni¢ ne brigajo! Ali ste tam, v tisti
Kotlini narod izobraZzevali?*

»Poizkusil sem!* je zardel Katur. ,Zato sva se bila sprla
z zupanom. In z Zupnikom tudi.”

»Veste Ze torej iz izkuinje, da poudevanje naroda ni do-
bro in koristno opravilo. Ogibajte se ga torej, v Zapolju se ga
fe celo ogibajte, zakaj tam je ljudstvo pouka potrebno kakor
nikjer drugod in lehko bi vas izkuinjavec zapeljal. Nevarno
je, ¢e se zameri tlovek Zupanu, fe bolj je nevarno, e se zameri
zupniku. Raz#alite Boga in vam bo odpustil, razZalite Zupnika
in prestavili vas bodo. Pustite torej ljudstvo na miru. Ali se
zenite?®

»Nel!® se je zatudil Katur. Poslufal je zdravnika in bilo
mu je, kakor da stoji v plohi.

»Ne Zenite se nikoli in sploh se ogibajte Zenskih kolikor
najbolj mogode; zakaj utitelj ste. Se navaden &lovek, kakor
sem jaz, ima z Zenskami bridke izkuinje — jaz sem namred
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Otrok In
televizija

Ali res naredi televizija otroka Z*ivinega?
Kako dolgo sme otrok gledati televizijo? Ali je
ves spored primeren za otroke? Ali vpliva tele-
vizija na otrokovo spanje in sanje?

Taka in podobna vprasanja zastavljajo star-
51 svetovalcem in poznavalcem otrok. V vzgoj-
ni svetovalnici res veckrat srecamo otroke, ki
so Zzivéni delno tudi zavoljo nepravilnega gle-
danja televizije.

Mali zaslon in njegov bogati spored sta wve-
lika pridobitev sodobnega ¢asa. Dananji otro-
¢i spoznajo po njem weliko ved novega, kot
smo mi nekoé, Njihova predstavljivost je bo-
gata, vec si zapomnijo, ker predmeti niso samo
opisani, temve¢ naslikant in se vidijo.

Se bi labko opisovali pozitivne ucinke tele-
vizije, ki jib je veliko. Vendar naitejmo ie ne-
kaj ikodljivih: predolgo gledanje sporeda otro-
ka utruja, véasih ga sili k razmisljanju o po-
javih, ki jib ni sposoben dojeti in ostane neza-
dovoljen in napet v svoji nepoteieni radoved-
nosti. Pred spanjem TV preveé razburi otro-
kove dusevne [unkcije, da otrok ponoli slabo
:fi, preve sanja in ostane utrujen Se naslednji

an. S¢asoma postaja *ivfen, raztresen in ne-
uspesen pri wlenju pa tudi nestrpen, siten, tez-
Jje vodljiv.

Da bo televizija otroku bolj koristila kot
Skodovala, moramo wupoitevati nekatera pra-
vila:

1. Otrok naj gleda samo njemu namenjeni
spored, ki naj ne traja vef kot dve uri s pre-
sledki. Prediolskega otroka omejimo na eno
uro gledanja s presledki.

2. Otrok mora vsak veler v posteljo ob isti
uri. Najprimernejsi ¢as je 20. ura.

3. Zelo skodljivo je popuséati otroku Se pet
minut pa se pet minut ali ga koniéno odpo-
slati med filmom ob 21. wri.

4. Ni dobro, Ce otrok mirno sedi in nepre-
mitno zre v zaslon. Bolje je, da se med gleda-
njem tudi malo premika, vmes pogleda Se kaj
drugega, pove kaj zanimivega, Cesar se spom-
ni ob sporedu, ali pa kaj vpraia.

5. Odrasli moramo otroku z zgledom poka-
zati, da spored TV nit edina stvar, ki nas za-
nima, da so dnevne dolinosti in hiini red ne-
odlozljivi in nespremenljivi,

6. Odnos oleta in matere do gledanja TV
mora biti enak — skladen. Na otroka, na pri-
mer, zelo tkodljivo vpliva, ée ofe wvsak wveler
leZi na kaviu in na materino opozorilo sinu,
ées da mora sedaj spat, odgovori: ,Naj Se malo
gleda, samo Se to mu pusti!®

7. Priporoiljive je, da se z otrokom po-
govarjamo o tem, kar je wvidel. Le tako bomo
ugotovili, kaj je razumel in kaj mu je treba fe
pojasniti.

Sklepamo labko, da televizija otroku ne
fkoduje, ce dolotimo pravo mero v asu in pri-
merno vsebino zanj. Spored TV naj bi bil le
dodatna spodbuda za otrokovo aktivnost, ne
pa vzrok, da se otrok poleni in pasivizira, kot
pravimo.

19. marec 1976

Umetnost opraviCevanja

Obstaja veliko zdruzZenj, ni pa enega: tistega,
v katero bi se vpisali vsi tisti mogki, ki se za-
voljo ,nalel“ ne opravitujejo, pa etudi so sto-
rili Se takdno krivico. Taksno zdruZenje bi ime-
lo toliko ¢lanov kot vsa druga zdruZenja sku-
paj.

Moski &utijo nekadno zavoro, ko bi se mo-
rali opraviéiti zavoljo ¢esa. Morda je to v tesni
zvezi z njihovim obfutkom za dostojanstvo.
Morda gre za zaverovanost v lastno nezmot-
ljivost. A ¢e kljub obojemu vendarle ugotove,
da so krivi in da bi se morali opravidevati
zavoljo svojih dejanj — onemijo. Vé&asih gre
za to, da pozabijo obvestiti Zeno, da so pova-
bili na velerjo nekaj prijateljev, véasih se zgo-
di, da se vrnejo s poslovnega sestanka z ma-
deZi ustnega rdedila na srajci, véasih po Krivici
uzalijo Zeno — skratka, vzrokov je veliko,
dimved jih je, tem teZzje moski odpre usta, da
bi se opravidil.

Ko je Kristina rodila prvega otroka, je njen
moz — prestraden in zaskrbljen — vso no¢ pil
konjak za konjakom. Ko se je naslednjega
popoldneva otrok rodil, je ves radosten pokli-
cal svoje prijatelje, da bi skupaj z njimi pro-
slavil ta dogodek. Potem je v omami alkohol-
nih hlapov odfel na obisk k svoji Zeni v po-
rodnidnico. Seveda je ni spoznal.

»5¢ do danes se mi ni opravidil,* pravi Kri-
stina, ,najina héi pa Steje Ze tri letal®

Ona razume, da je zanj spomin na tisti do-
godek neprijeten, a vendar. ..

Moski ne znajo obsojati svojih dejanj. Opra-
vifilo ni zgolj dejanje dostojnosti — kot zatr-
jujejo psihologi — temved tudi izraz kriti¢no-
sti.kTo je ugotovitev, da smo storili nekaj na-
pak.

Znani berlinski psiholog Werner Lescborn
pravi:

»Ljudje, ki se bojijo opravidevanja, so de-
jansko zaskrbljeni za svoj poloZaj. Negotovi so
in se bojijo — kot pravi ljudski pregovor —
da jim bo ,krona padla z glave".”

V to kartegorijo sodi tisti moZ, ki se Steje za
vsevedneza. Ko podari Zeni umernisko sliko,
zabije naravnost v steno kaveljéek in zatem
vztrajno terja od nje, da obesi tja sliko. Ko
mu Zena svetuje, naj stori drugade, kar bi bilo
bolje, zabrusi:

»Ne mesaj se v stvari, ki jih ne razumes!®

Koftek zidu, ki ga je izbil z Zebljem, je bil
tako velik kot melona.

Al se je opravidil Zeni? Sploh ne. Rekel ji
je, da ¢e bi bilo po njegovem, ne bi stanoval
v tako slabo zgrajenem poslopju, pad pa v stari
hidi s trdnimi izidovi. ,Toda u si — kot vedno
— morala uveljaviti svojo voljo!®

Ze lera 1788 v knjigi Stik z ljudmi je njen
avtor zapisal:

»Najbolje spoznamo &lovekov znalaj tedaj,
ko nas ta ¢lovek uzali.“ V tej knjigi je zapi-
san tudi tale stavek: ,Ce si komu storil kaj
hudega, takoj popravi svojo napako!“

Nasvet je dober, véasih pa tudi neuporaben.
Denimo v primeru zakonske dvojice, ki sedita
v predverju imenitnega hotela.

»Ali si odyrgel pismo v nabiralnik?“

»Ne, nisem utegnil.*

»Kaj, nisi utegnil? Cudno! Dovolj pa si
utegnil uZivati v plavalnem bazenu. Utegnil
si tudi pred vederjo popiti v baru dva konjaka.

oZenjen — ulitelju, ki se Zeni, pa bi bilo bolje, da bi si obe-
sil mlinski kamen okoli vratu ter se potopil v globodino morja.

Zatorej: ne zenite se! — Ali ste pevec?® slast!“
»Sem.* »Zda
»Ne prepevajte nikoli, razen v cerkvi, in fe tam ne pre- ko¥len, rdelenos starec.

ved na glas, ker bi Za‘jmljci rekli, da ste bahad. Ne prepevajte
ste pijanec; ne v drudtvu, ker poreko,

v krémi, ker poreko, da

kaj vse je doZivel!” je premifljeval Kacur. ,Hudoben ¢lovek
ni in tudi nesreen ne more biti; predebel je in jed mu gre v

a le gor!” je zaklical v krémo postiljon, dolg,

»To je na$ novi ulitelj!“ je predstavil zdravnik Katurja.
Postiljon se je ozrl postrani nanj in ga je premeril z urnim,

Casa si imel na pretek tudi, da si utegnil tisti
Italijanki dvigniti torbico, ki ji je padla po
tleh!*

ObtoZenec ni zanikal svojih dejanj. Sele ko
je njegova zena kondala s svojim pomembnim
govorom, je rekel skozi zobe: ,Pojdi k vra-
gu!* Potem je vstal in odiel.

V doloenem pomenu je bil ta zakonski mo#
dokaj hladnokrven; kaksen drug bi Ze zdavnaj
izgubil porrplienje. Ni se opravidil zavoljo
pisma in ne zavoljo grobih pripomb. Toda tudi
tisti, ki beleZi $e tako drobno napako, da bi
potem celotni seznam Zaljivk predloZil v pod-
pis partnerju, ki jih je zagredil, nima moralne
pravice za opravidilo.

Predvsem Zene nikoli ne bi smele pozabiti
dejstva, da moski silno tezko izgovarjajo sta-
vek: ,Nisem mislil ni¢ hudega...“ Motki pa
bi morali vedeti, da opravi¢ilo ne pomeni po-
niZzanja, temved je le oblika stika med ljudmi,
ki urtrjuje in poglablja vezi.

Vedeti je le treba, kdaj se je treba opraviditi
in kako.

Ce bi obstajala kak$na navodila za opravi-
Cevanje, bi se glasila verjetno takole:

@® Z opravidilom ne smemo oklevati — de
kdo dozivi $ok, mu takoj ponudimo Silce ko-
njaka, ne pa ez teden dni.

@ Opravidevati se ne smemo ,mlacno®, ker
zapuiéa to slab vris.

@® 7 opravitili ne smemo skopariti, ker v
tem primeru ne doseZejo svojega namena.

Moski niso nikoli v ,nevarnosti®, da bi se
pretirano opravifevali, pal pa ravnajo pfay
nasprotno. Zene so tiste, ki so nagnjene k temu.
Opravilujejo se nenehno, za sleherno malen-
kost, dokler ¢lovek ne dobi vrroglavice od po-
slufanja.

Psihologi menijo, da trajno, skoraj avtomat-
sko opravidevanje kaZe na nezadostno samo-
zavest. Da bi prehitela morebitno kritiko svoje
okolice, zena nenchno obsoja samo sebe. De-
jansko pa si takina Zena Zeli v globini svoje
dude velikega priznanja.

Poskusite!

GOVEDINA V PARADIZNIKOVI
OMAKI

Vs kg puste govedine, I rezina sube slanine,
1 debela ¢ebula, 4 do 5 zrelih paradiznikov, 2
zlici olja, 1dl rdecega vina, majaron, sol, po-
ar,
P Meso zreiemo na kodéke, slanino na kocke. Cebu-
le na debelo sesekljamo. Na olju najprej male pre-
cvremo slanino, dod éebulo in ko zaéne rahlo ru-
meniti, dodamo %e meso. Praiime, da dobi meso
nekolike zapedeno barve. Prilijemo vino in dodamo
zaéimbe. Kuhamo nekaj minut, nato dodamo oluplje-
ne paradiinike in duiime wvse skupaj priblifno fe
eno uro. Namesto testenin se k te] jedi poda tudi
krompir, polenta, rit ali razliéni cmoki.

JAJCNIK S CEBULO.

PAPRIKO IN PARADIZNIKI

7 dkg olja, 2 Cebuli, 4 paprike, 4 paradiini-
ki, 8 jajc, sol, poper.

Na olju najprej prepraiime na reiance narezano
éebulo, ko se dobro napne, dodame na tanke re-

nar papriko, ko se tudi ta prepraii in

uvpade, dodamo na rezine narezan olupljen, zrel toda
ne mehak paradiinik. Praiimo tako dolgo, da izstopi
maiéoba, tedaj pa prilijemo posebej razivrkljana so-
ljena in popoprana jajca. P § in peé y
da jajca lepo zakrknejo. Jajénik lahko pustimo v
celem, Ze bol] okusen pa je, ée ga razxtrgamo z vili-
cami, da se dobro prepefe. Jed je xdrava, bogata z
vitamini in rudni I solmi ter beljakovinami in jo
s primerno solato prav lahke ponudime za veéerjo
ali za malice.

POTRESEN MARELICNI KOLAC

60 dkg moke, 5 dkg sladkorja, 3 dkg masla,
priblizno 2 dl mleka, 3 dkg kvasa, 1 jajce.

Potresanje: *s do 1 kg Igepib marelic ali bre-
skev, ki se lo¢ijo od kosti, 10 do 15 dkg slad-
korja, 10 dkg sesekljanih orehov, malo cimeta,
5 dkg moke, 5 dkg masla.

Umesimo kvaieno testo in ga denemo shajal.
Vzhajanega razvaljamo in ga denemo za prst na de-
belo v dobro pomazan pekaé. Ob robovih testo dvig-
nemo, da sok iz sadja ne zateka. Okrog in okrog
lahko v ta namen poloiimo tanek svaljek iz testa. Po
testu raxvrstimo na tanke krhlje narezane sadje, z
lupino navigor. Za potresanje zmefamo cimet, maslo,
mokeo in zmlete orehe in z rokami svaljkame kot npr.
za usukan moénik. Ko se narede lepi fini svaljki, jih

k no pot po sadju in speiemo. Lahko
tudi nekolike pokapljame s stopljenim maslom, ker
je sladica bol] soéna.

Zoléni kamni

Tistim, ki jih muéijo zoléni kamni, nekateri
priporoc¢ajo, naj pijejo ¢aj z meto. Kaj pra-
vi medicina k temu?

V tem nasvetu je zrno resnice, vendar je
meta in ne ¢aj tista, ki ulegne imeti dobro-
dejni ué¢inek. Meta ima namreé¢ metino olje,
to je eno izmed etilnih olj, katerih zdravilne
lastnosti poznajo ze stoletja. Moderne ana-
lize so v njih odkrile vrsto elementov, kot
mentol in kafro, ki v nekaterih organih po-
vzro¢ajo olajianje, jih razkuzijo, predvsem
jetra in Zol&, Dognali so, da metino olje lah-
ko fiksira in razkroji kolesterol. Zoléni kam-
ni pa, ki se pojavijo nasploino po 40. letu
in so 5-krat pogostnejsi pri Zenskah kot pri
motkih, imajo pogosto za vzrok preveliko
ali premajhno asimilacijo kolesterola. In ée-
prav je nemogoée, da bi tudi litri éaja z

metfo raztopili ze razvite Zoléne kamne, ta
pijaa vendarle utegne imeli preventivni
ucinek, ki ga ne kaze zanemarjati.

Za primere, ko gre za Ze razvite kamne,
nemski zdravniki éedalje bolj prakticirajo
kuro z rastlinskim oljem, ki fraja samo en
dan. Bolnik zjutraj na teice spije 200 do 300
c¢cm® olivnega olja ali olja zemeljskih ores-
kov. Potem mora leiati 3 do 10 ur na des-
nem boku s foplimi obkladki na mestu zolé-
nega mehurja. Po osmih urah dobi e eno do
tri zlice ricinusovega olja. Statistika, ki se na-
nasa na 236 bolnikov je pokazala naslednje:
144 (61 %) jih je izlodilo Zoléne kamne Ze po
prvi kuri, 22 (9 %) po drugi, 7 (3 %) po tretji,
16 (7 °4) jih je moralo na operacijo, 47 (20
odst.) bolnikom so ostali kamni, a so vsaj
nehali trpeti.

dalje in odprla se je svobodna, prostrana ravan.

Katur je zavzdihnil.

» 10 je Bistra!® je pripovedoval zdravnik. ,Skoro bi ¢lo-
vek rekel, da je lepa vas. Ampak e se ne mislite Zeniti, in
rekel sem vam Ze, da ni potréba, tedaj nikar ne hodite sem!®

»Kaj je roliko lepih dekler tukaj?“

»Silno!®

da 3tujete ljudstvo, tudi ne v svoji izbi, ker poreko, da ste
norec. Ne zahajajte preved v druzbo; rekli bi, da sre veseljak
in lahkomiselneZ; tudi se je preved ne izogibajte; rekli bi, da
ste potuhnjenec. — Ali imate kakino politiéno prepri¢anje?

»Imam gal“

»Skrijte ga v najbolj skriti kot svojega srca! — Zakaj
laZ je greh samo takrat, kadar nié ne koristi. Ce vam je izbi-
rati med laZjo in med resnico in vas nobeno ni¢ ne stane,
odlodite se za resnico, zakaj toliko laZe se boste ob potrebi
zlagali. Ne bodite svojeglavni, posebno ne v svojem politié-
nem preprievanju! Kadar se vam zdi koristno, da izpremenite
to prepriéanje, citirajte Tugomera: Trd bodi in tako dalje —
in noben ne bo zapazil izpremembe. V sluéaju, da kdo zapazi
vaSe drugo lice, recite, da se razvijate z duhom dasa. In e
vam zaradi tega kdo olita, da ste omahljivec, koristolovec in
slepar, odgovorite: Zabavljati je lehko, delovati je tezje, In
zapomnite si dobro: nobeden é]ovck ne deluje zase, temved
vsakdo za narod. Spoftujte prepri¢anje svojega bliZnjega, za-
kaj lehko bi vam kdaj koristil. Ali ste pesnik?®

#Tudi pesmi sem Ze zlagal,“ je odgovoril Kacur in je
pogledal na mizo.

»Ne zlagajte pesmi, izgubili boste kredit. In ker govo-
riva o pesmih, je $e potreba, da govoriva o pijali. Ne muslite,
da morate piti, &e ste rodoljub; tudi trezni ljudje so Ze po-
stali poslanci. Ali ste si zapomnili vse te nauke?“

wZapomnil!® se je zasmejal Kadur.

»In e ste si vse zapomnili in & se boste ravnali po
njih, vam bo vendar fe tezko na sveru. Prifel bi lehko sam Bog
med ljudi, posebno med Zapoljce, in bi ne mogel izhajati; le
ne drugega, bi mu oponasali njegovo boZanstvo.®

+All je govoril resno, ali se je 3alil? Grenak je; Bog vedi,

strogim pogledom.

wMlad je 3e gospod, in majhen je! Zmerom sem rekel,
da bi uditelj ne smel biti mlad in tudi majhen ne!*

Zdravnik in uitelj sta zlezla v voz, ki je bil tesan, nizek
in ves zapazen z zaboji in zavoji. Postiljon je Svrknil po
konjih, voz se je zazibal in je zatkripal; Kadur je odprl okno
in je gledal z veselim srcem po rosni jutranji pokrajini.

Pot se je vila ob strmih, gozdatih holmih, na desno pa
se je razprostirala ravan; megle, dolge in tanke, kakor paj-
dolani, so se vladile leno po njej, raztrgale so se &asih in za-
svetila so se polja, prikazalo se je nebo. Casih se je vzdignil
nenadoma iz megle, sredi gladke ravni, visok jagned in je ta-
kaj utonil. Prikazala se je vas ob poti, dvoje, troje hi¥; Ka-
¢urju so se zdele nenavadno bele in prazniske.

»Tako lepih vasi fe nisem videl; hife se svetijo kakor v
nedeljo, &e sije sonce in zvoni k vefernicam!®

Zdravnik se je ozrl zlovoljno.

»Videli jih boste ez mesec dni ali dva in tako umazane
bodo, kakor so vse na sveru!®

LBog mu odpusti &rnogledje!® se je nasmehnil Kadur.
»Ce bi bil vraZen, bi mislil, da mi ga je bil sam Bog poslal
na pot kakor hudo zdelo!*

Voz je prifel mimo starinskega gradu; na obeh straneh
gradu se je razprostiral velik vrt; ob vrtu je $umela voda,
peneda in prieda se je izvila izpod visoke skale nad cesto;
tik porti je stala pod kofatim kostanjem odprta lopa, bréljan
je zastiral okna in je visel nad durmi; v lopi je serﬂ:lo mlado
dekle v rdedi bluzi, okrenilo se je in Kalur je videl, kakor v
hipnem snu, bel obraz in dvoje &rnih, vclikif‘u odi. Od starin-
skega grada se je vzdignila jara kridetih pric, voz se je zibal

Kaéur je mislil na starinski grad, na odprto lopo, na
br{ljan in na rdedo bluzo in mehko mu je bilo pri srcu.

Voz je zavil na Siroko belo cesto; tiha, zelena voda, pol
skrita pod starimi vrbami, se je prikazala ob poti. Sonce je
zasijalo izza megle in v Zivem sveZem blesku se je zasvetilo
Zapolje onstran reke, pod daljnim holmom. Malo mestece,
vasi podobno, je stremilo 1z polja, iz ravni, na poloZna brda;
in vige, visoko pod nebom, v ogromnem tihem polkrogu, so
gledali v ravan visoki gozdovi.

»Tam je Zapolje!* se je ozrl zdravnik malomarno in je
pokazal z mezincem.

Kadur je molcal in strmel. Ob lepoti, ki so jo gledale
njegove ofi, so se vzpele njegove misli, e prej visoke in ve-
sele, do neba; in vztrepetal je v praznilkem pridakovanju.
Cutil je, kako je zrasla njegova mo¢, kako se je napelo v
njem zivljenje, bujno cvetode, glasno umede v prihodnost.

Debeli zdravnik je videl njegova zardela lica in njegove
farefe ofi in mu je poloZil roko na ramo.

wMladi gospod, nikar se ne jezite, e so bili moji nauki
nekoliko preprosti. Ampak verjemite, da so bili podteni in
da bi vam mé ne $kodovalo, &e bi se ravnali po njih. Zdaj
vidim, na obrazu vam poznam, da se ne boste ravnali po
njih. Zato vam refem to-le: skrbite zase, najprej in zmerom
zase, drugi bodo Ze opravili po svoje. In ¢ mislite, da mo-
rate na vsak nadin pomagat svojemu bliZnjemu, tedaj mu
Som:tlgajte brez truita in brez slovesnosti; manj vam bo $ko-

ovalo.

(Nadaljevanje v pribodnji Stevilki)



(Nadaljevanje iz zadnje Stevilke)

[z osnovnih nacéel o enakopravno-
sti narodnih manjéin v SFR] je iz-
hajalo, da je mogode dejansko ena-
kopravnost doseéi le s sistemati¢no
vzgojo, da je na stiénih jezikovnih
obmodjih, kjer Zivijo pripadniki manj-
Sine skupaj s pripadniki slovenskega
naroda naravno, da pripadniki obeh
narodnostnih skupnosti poznajo oba
jezika, $e posebej, ker je le na raks-
nem obojestranskem poznavanju obeh
;gziknv mogoce zasnovati in uresni-
¢iti institucionalno dvojeziénost na
narodnostno mefanem obmoéju, to
pomeni dati obema jezikoma veljavo
uradnih jezikov v poslovanju dru¥-
beno politi¢nih ustanov, v admini-
straciji, na sodil¢ih, v javnih ustano-
vah, delovnih organizacijah itd. Iz
takinih izhodis¢ in pa predvsem iz
zavesti, da si morajo pripadniki ve-
inskega naroda tudi s konkretnimi
dejanji prizadevati, da bo narodna
manjiina imela %e v izhodiiéih ena-
kopravne moznosti za svoj razvoj,
je iz8la pobuda, da naj se tudi oni
seznanijo z jezikom svojega soseda,
prijatelja, sodelaveca na delovnem
mestu. S takdnimi cilji pred oémi je
bil v olskem letu 1959/60 uveden v
slovenske fole na obmodjih, kjer sku-
paj zivijo Slovenci in Iralijani, v
vse razrede osnovne $ole italijanski
jezik., Orroci slovenske narodnosti
naj bi si v ¢asu Solanja pridobili to-
lik§no znanje italijanskega jezika, da
bi ga lahko uspefno uporabljali v
vsakdanjem iivﬁcnju. Dvojezi¢nega
pouka na obalnem obmodju ni bilo
mogo¢e uvesti, ker je organizacija
pouka za italijansko narodnost izha-
jala iz mednarodnih doloéb. Na na-
rodnostno mefanem obmodju v Prek-
murju pa ovir za uvedbo dvojezid-
nega Solstva ni bilo, nasprotno, v
prid ustanavljanju dvojeziénih fol so
govorili tako pedagofki, vzgojni ka-
kor tudi politiéni razlogi, PoloZaj je
bil namrcé} takfen, da je posebna mad-
Zarska in slovenska ¥ola razcepila
skupnost, ki so jo otroci obeh narod-
nosti izoblikovali v vrtcu. Namesto
da bi s skupno vzgojo nadaljevali in
osnove poznavanja obeh jezikov, to
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svobodna raba in popolna enako-
pravnost jezika narodne manjfine
z jeziki jugoslovanskih narodov,
spoznavanje kulture narodnih
manjdin in njihovega matiénega
naroda,

organski razvoj narodne manjfine
v duhu enakopravnosti in brat-
stva nafih narodov z narodnimi
manjSinami,

takéni odnosi v Soli, da so narod-
ne manjfine element prijateljske-
ga zblizanja med sosednimi naro-
di in drfavami in vzpodbude

za tvorno mednarodno soZitje.
Dvojezicne 3Sole oznaluje Zakon
kot del folskega sistema in v 5. Cle-
nu opredeljuje, v katerih $olskih oko-
lisih se ustanovijo. 7. ¢len Zakona
nalaga, da se v dvojezi¢no %olo vpi-
$ejo ucenci, ki Zivijo v njenem Sol-
skem okolifu, ne glede na narod-
nostno pripadnost. 8. ¢len Zakona
narckuje tak$no organizacijo pouka,
da st ucenci pridobijo enakovredno
znanje obeh jezikov in da se enako-
vredno seznanijo z glavnimi prido-
bitvami zgodovine in kulture obch
narodov. Na osnovi 17. ¢lena mora
u¢ni nacrt za dvojezicne fole upoite-
vati posebnosti kulture naroda, h ka-
teremu pripada narodna manj$ina in
ne sme motiti narodnostnega dura
ucencev.

V smislu duha in dolodil Ustave
Socialisti¢tne Republike Slovenije iz
leta 1963 in ob upoftevanju doteda-
njega razvoja dvojeziénega Jolstva je
bilo besedilo Zakona iz leta 1962
spremenjeno in dopolnjeno v Zakonu
o folah z italijanskim oziroma mad-
zarskim uénim jezikom in o dvoje-
zi¢nih Solah v SR Sloveniji iz leta
1965 (Uradni list SRS, 3. 7, 25. fe-
bruar 1965). Ta zakon nafteva v 10.
¢lenu dvojeziéne Sole s slovenskim in
madZarskim ulnim jezikom in ob
tem Ze upoiteva dvojeziéne zavode
za predSolsko vzgojo (trije centralni
in 2 dislocirana oddelka) poleg
osnovnih 3ol. VzgojnoizobraZevalnih
in dodatnih smotrov ter organizacije
pouka Zakon iz leta 1965 ne spre-
minja. Posebnega pomena za nemo-
teno delovanje dvojeziénih sol je 10.
¢len Zakona iz leta 1965 oziroma 20.

slovenske Sole. Ker pa je posebnost
pouka, da se pri njem uporabljata
dva u¢na jezika in sta oba uéna jezi-
ka tudi posebna ufna predmeta, je
bilo treba uéni fond ur pri nekarerih
predmetih zmanjdat. Po drugi strani
pa je pri drugih uénih predmetih, po-
secbno pri drufbenih, uéni fond ¢a-
sovno razdirjen zaradi razsiritve sno-
vi. Dodana so namred poglavja iz
zgodovine in zemljepisa madZarske-
ga naroda in njegove kulturne, pred-
vsem glasbene ustvarjalnosti. To naj
pri madZarskih otrocih ohranja na-
rodnostno zavest, pri u¢encih sloven-
ske narodnosti pa naj seznanjanje z
zgodovino in kulturnimi stvaritvami
madzarskega naroda vzbuja spofto-
vanje do teh vrednot in tako prispe-
va k zblizanju med obema narod-
nostnima skupinama na tem obmod-
ju. Ta poglavja so v pouk vkljudena
tako, da se obravnavajo hkrati s pri-
kazom adekvatnih poglavij iz sloven-
ske zgodovinke oziroma kulturne
ustvarjalnosti. Spremembe v ¢asovni
razporeditvi, razfiritvi ali skrlenju
obsega udne snovi pri posameznih
predmetih, so opravljene rtako, da
prilagojen uéni nadrt in predmetnik
omogotata uresniitev enega od bi-
stvenih smotrov dvojeziéne fole in si-
cer, da omogoda absolventom enako-
pravno vkljuéevanje v slovenske
srednje fole.

Uéni naért iz leta 1967 je porrdil
dotedanje delo uciteljev in pridoblje-
ne izkuinje tako, da je v prvih treh
razredih predpisal tezisée dela na po-
govornem nacinu poucevanja ob upo-
rabi obeh jezikov. Udenci se navaja-
jo na oba jezika, pisati in ditati se v
prvem razredu naudijo vsak v svojem
materinem jeziku, v drugem razredu
pa s¢ opismenijo v drugem jeziku.
Uéno snov podaja uéitel] po uénih
enotah v obci jezikih. V tretjem raz-
redu imajo udenci predvidoma Ze to-
liko bogato dvojeziéno osnovo, da
lahko pri prehajanju na predmetno
stopnjo v cetrtem in petem razredu
spremljajo razlago v enem ali dru-
gem jeziku. Uditel] mora ob tem se-
veda preverjati, ali so ulenci razlago
razumeli. Elementi uéne ure so torej
sestavljeni tako, da poreka podajanje

Y
Solstvo na narodnostno
mesanem obmodju v Prekmurju

se pravi osnove dvojezitnosti, ki so
si_jih otroci pridobili spontano v
skupni igri, razvijali z n:uﬂtljnjim or-
ganiziranim delom, je Jola ulence
porazdelila po narodnosti in s tem
odloZila oziroma zamudila dva po-
membna dejavnika: najugodneji das
za ulenje jezikov in pa moZnost kon-
tinuirane vzgoje k soZitju med narodi
8 pomoljo vsakdanjega skupnega
Solskega dela in izvendolske dejav-
nosti,

Zglede za uvajanje dvojeziénega
pouka so predagoiki delavci prevzeli
1z izkufenj v Svici in po dvojeziéni
Soli na Korotkem, kakor je bila ureje-
na po odloku iz leta 1945. Vendar
so ti zgledi nudili le splofen okvir,
ki ga je bilo treba vsebinsko zapol-
niti in metodolotko izgraditi. Na
osnovi obseZnih $irdih priprav javno-
sti na novo organizacijo pouka ter
strokovnih posvetovanj o najprimer-
nejSih metodskih in didaktiénih pri-
Jemih pri dvojezi¢nem pouku je bil
v Solskem letu 1958/59 uveden dvo-
{‘ezaéni uk oziroma prehodne obli-

e rakinega pouka v velini Clpr\rih
razredov osnovnih Sol na narodnost-
no medanem obmodju v Prekmurju.
Osnovne znalilnosti dvojezitne Sole
s0: udenci madzarske in slovenske
narodnosti se $olajo skupaj v skupnih
razredih. Idealno razmerje med uden-
<i obeh narodnosti bi bilo 50:50. Slo-
venski in madZarski jezik sta uéna
Jezika pri vseh predmetih, hkrati pa
sta oba jezika tudi uéna predmera, ki
s¢ poulujeta na osnovi navodil v
ulnem nadrtu in v predmetniku do-
lodenih ur.

19, aprila 1962 je dvojezi¢na Sola

obila normativno potrditey v Zako-
Nu o dvojezitnih folah in folah z
ut’fni_m jezikom narodnostnih manjdin
¥ Ljudski republiki Sloveniji (Uradni
list LRS, ¥ 13, 19. april 1962). V 3.
leny 50 opredeljeni naslednji dodat-
M cilji, h katerim naj ob doseganju
splodnih vzgojnih in izobraZevalnih
Smotroy prispevajo dvojeziéne Sole
In fole z uénim jezikom narodne
Manjfine. Ti cilji so:

tlen Zakona iz leta 1962, ki obve-
zuje SR Slovenijo, da s svojimi sred-
stvi pokrije razliko, v kolikor izdatki
fol, ki se v njih vzgajajo in izobra-
zujejo pripadniki italijanske oziroma
madzZarske narodnosti, presegajo ra-
ven izdatkov za ustrezno vrsto dru-
gih 3ol v isti obdini.

Vetina starev obeh narodnosti,
predvsem pa utitelji, so novo obliko
pouka z zadovoljstvom sprejeli. Med
tistimi, ki se s konceptom dvojezic-
nega folstva najdlje niso mogli spri-
jazniti, so bili predvsem nekateri
stari, ki so se na narodnostno me$a-
no obmodje preselili, nekateri stardi
v pretezno slovenskih vaseh in pa vel
slovenskih starfev v sami Lendavi.
Ti so izrazali pomisleke proti dvo-
jeziénemu folstvu v prvi vrsti iz bo-
jazni, da bodo otroci v dvojeziénih
folah preobremenjeni.

Kakor je bilo uvajanje dvojezid-
nega pouka postopno, tako so se po-
stopno izgrajevali tudi didakti¢ni in
metodijski prijemi. Vzorca, ki bi ga
bilo mogode posneti, ni bilo. Ko so
udenci, ki so se v Solskem letu 1958/
59 vpisali v prvi razred dvojeziéne
fole, dosegli v Solskem letu 1963/64
peti razred, so strokovnjaki Zavoda
za pedagotko sluzbo v Murski Soboti
in %avoda za napredek folstva SRS
v Ljubljani izdelali na osnovi v petih
letih pridobljenih izkulenj u¢ni naért
in predmernik. Ce upotevamo, da je
zalela dvojeziéna Sola brez konkret-
nega vzora, takorekol brez vsake
orientacije, kaZe njen razvoj in stop-
nja, ki jo je dosegla do leta 1966/67,
ko je prva generacija ucencev zaklju-
levala $olanje, na veliko prizadeva-
nje pedagotkih delavcev in zavzetost
druzbenopolitiénih  faktorjev. Utni
natrt, ki je nastal postopoma, kakor
so postopoma nadaljevali folanje
udenci, ki so se vpisali v dvojezitno
Yolo leta 1958/59, je bil toliko pre-
verjen, da ga je bilo mogode sprejeti
na nadin, kakor za vse druge Sole v
Sloveniji. Glede na ulnovzgojne
smotre se u¢ni nadrt za dvojezidne
Yole ne razlikuje od uénega naérta za

snovi v enem, preverjanje pa v dru-
gem jeziku. Osnovni namen takéne
menjave ucnih jezikov od ure do ure
je, da si udenci osvojijo pri vsakem
predmetu terminologijo v obeh jezi-
kih in da snov popolnoma dojemajo.
Na predmetni stopnji, to je v Sestem,
sedmem in osmem razredu, se ta do-
sledni dvojeziéni pristop k podajanju
in preverjanju uéne snovi prevesi ta-
ko, da se poucujejo do]ogeni pred-
meti v slovenskem jeziku, drugi pa v
madzarskem jeziku. Nematerin jezik
se ob tem uporablja roliko, da si
uenci lahko osvojijo dolodeno ter-
minologijo. Na predmetni stopnji po-
stane slovenidina uéni jezik pri vegni
predmetov, ob ¢emer je podana mad-
zarska terminologija. MadZaridina
nastopa kot uéni jezik predvsem pri
predmetih, ki obravnavajo madZar-
sko zgodovino, kulturo in zemljepis.
Takino razmerje obeh jezikov pri
podajanju uéne snovi izhaja pred-
vsem iz Ze omenjenenga nacela, da
naj dvojeziéna Jola omogodi uéencem
nemoteno nadaljevanje folanja na
srednjih Solah s slovenskim uénim je-
zikom.

Predmetnik in uéni nadre sta bila v
skladu s splofnimi  uénovzgojnimi
smotri, ki so veljali za osnovno folo
s slovenskim uénim jezikom, vendar
sta za uspe$no izpolnitev zahtevala
vsestransko najugodnejle delovne po-
goje in sicer:

— omrezje prediolskih vzgojnih
ustanov, v katerih si otroci prido-
bijo dvojeziéno osnovo, naj v ce-
loti pokriva podrodje dvojezic-
nih fol.

— utiteljski kader mora bin uspo-
soby'en za pouk v slovenskem in
madZarskem jeziku

— zagortoviti je treba dvojeziéne uc-

benike in prirodnike za uditelje

uéni prostori, oprema in utila
morajo biti sodobni in prilagoje-
ni posebnim zahtevam dvojezic-
nega pouka

v razredu ne sme biti ve¢ kot 25

ulencey, idealno razmerje 50:50

— organizacija Yolskih okolifev naj

bo tak¥na, da v skladu z zahte-
vami reformirane Jole in dvoje-
ziénega pouka ne bo kombinira-
nega pouka na vidji stopnji, to je
pri predmetnem pouku

— dvojezi¢no Solstvo zahteva naére-
no in strokovno proudevanje, do-
bro prosvetno pedagosko sluzbo
in ekspcrimcnmﬁm oddelke.

Kljub temu, da je bilo vloZenih
ogromno naporov in so bili doseZeni
lepi uspehi, je bilo zaradi vrste pro-
blemov in neugodnih okoli$¢in %e ob
samem startu dvojeziéne Sole nemo-
gode izpolniti vse oprimalne pogoje,
ki jih je predvideval uéni naért za
popolno uresnifitev smotrov dvoje-
zictne fole. Pri uvajanju dvojeziénega
Solstva so namred pomanjkljivost, ki
jih obéuti naf celotni $olski sistem, Se
posebej prihajale do izraza. Vendar
je prav ta Sola uspela neugodno de-
di¥¢ino iz preteklosti zaradi posebne
motivacije prej in bolj sistematiéno
refevati, kot se je to dogajalo v dru-
gih Solskih okolidih v Prekmurju, iz-
ven dvojeziénega obmodja. Zato pa
je ob prizadevanju prosvetnopedago-
skih delaveev in druZbenopolititnih
organizacij na obmodju samem in ob
materialni pomoéi republike Slove-
nije v desetletnem obdobju iz mno-
Zice $ol na podrodju obeh obdin, kjer
je prej veljalo pravilo ,vsaka vas
svojo Solo“, ob upoStevanju dolodil
folske reforme in nadelnih izhodi$¢
o dvojeziéni foli izraslo 16 3ol, od
tega 8 popolnih z vsemi oddelki in
8 podruzni¢nih 3ol od 1—3 oziroma
4. razreda. Te Jole je v Solskem leru
1969/70 obiskovalo 2104 udencev
(1059 Slovencev in 1045 MadZarov).
V istem folskem letu je bilo na teh
Solah 109 samostojnih oddelkov, ki
jih je obiskovalo 1876 udencev t. j.
89,2 %/ in 13 kombiniranih oddelkov
z 228 ulenci ali 10,8 %/e. Velina kom-
biniranih oddelkov je bila v 3olah
na narodnostno meSanem obmodju
Murske Sobote, kjer je bilo zaradi
raztresenosti vasi po hribovitem te-
renu in slabih promernih poti najtez-
je opraviti centralizacijo Sol. Sele da-
nes smo prisli do tega, da bomo na
terenu, ki zajema le 147 folobveznih
otrok, ustanovili eno centralno $olo.

V Jolskem letu 1969/70 so bile po-
trebe po Stevilu uénega kadra v dvo-
jezi¢nih Solah v pretezni meri zado-
voljene, saj je manjkalo le 5 prosvet-
nih delaveev. Vendar pa je bila glede
na kvalifikacijo kadrovska strukrura
dokaj neustrezna. Utiteljev za raz-
redni pouk je bilo dovolj, za 47 udi-
teljev celo ni bilo delovnega mesta,
ki bi ustrezalo njihovi izobrazbi.
Vendar bi dvojeziéne Sole potrebo-
vale e 32 predmernih uditeljev. Ob
tem je spet treba dodati, da so se s
podobnimi problemi ubadale rtudi
ostale fole v Prekmurju. Narodnost-
na struktura uliteljev v dvojeziénih
Solah je bila ustrezna, vendar se je
vseskozi pojavljal problem obvlada-
nja obeh jezikov. Uditelji so se jezi-
kovno in strokovno usposabljali na
Utitelji¥¢u v Murski Sobori, kasneje
pa je prevzel nalogo usposabljanja
uciteljev v madzarskem jeziku Lekto-
rat pri Pedago¥ki akademiji v Mari-
boru. Poleg tega se ufitelji jezikovno
izobrazujejo fe na MadZarskem v
okviru Fmgrama kulturno-prosvetne-
ga sodelovanja. Odprto pa ostaja slej
ko prej vpradanje seznanjanja in
usposabljanja uénega kadra z meto-
diEo in drugimi didakriénimi poseb-
nostmi pri dvojezinem pouku s so-
dobnimi metodami pri pouku druge-
ga jezika, deprav obstajajo prizade-
vanja, da bi uditeljem vsaj priblizali
to problematiko.

Kar zadeva omrezje prediolskih
vzgojnih ustanov, ki naj pokriva ce-
lotne podroéje dvojeziénih ol in daje
otrokom s svojim delom osnove dvo-
jezicnosti, je v Jolskem letu 1969/70
delovalo 8 vricev, ki jih je obiskova-
lo 350 otrok, 212 MadZarov in 132
Slovencev. Otroke je v vricih vzga-
jalo 17 vzgojiteljic, od teh 9 Slo-
venk in 7 MadZark. Strokovni izpit
jth je imelo 7.

Zagotovitev ustreznih dvojeziénih
ucbenikov in pa priroénikov za udi-
telje je pomenila posebno tezavno
nalogo, ki so se je pedagotki delavci
od vsega zaletka zavedali in vlozili
v njeno izpolnjevanje veliko truda;
vendar je vpradanje uébenikov in pri-
rotnikov za dvojezilne fole ¥e do
danes med nalogami, ki jih je treba
refevari.

Najpopolnejfe pogoje za delo z
vidika ucnih prostorov, opreme in
udil so v tem obdobju imele in imajo
e danes dvojezi¢ne Sole v lendavski
obdini, predvsem dvojezitna Sola v
sami Lendavi, medtem ko se je za
ureditev sodobne centralne Sole s so-
dobno opremo in uénimi pripomocki
prav sedaj z vso vnemo zavzela Sa-
mouprayna interesna skupnost mad-

7. Koroski
kulturni
dnevi
v Celovcu

zarske narodnosti v murskosobotki
obéini.

Kot eden od optimalnih deloynih
pogojev je za uspeino delo dvojezié-
nih $ol v uénem nadrtu iz 1. 1967 na-
vedeno nadrtno in strokovno sprem-
ljanje in proutevanje, dobra prosvet-
no pedagoska sluzba in cksperimen-
talni oddelki. Treba je redi, da je prav
na podro¢ju proudevanja in strokov-
nega spremljanja obstajala do 3ol-
skega leta 1969/70 obéutna vrzel. To
nalogo so bolj ali manj uspesno
opravljali Ze itak prezaposleni stro-
kovnjaki Zavoda za Solstvo v Murski
Soboti v sodelovanju z republiskim
zavodom, ki so preverjali uéne re-
zultate in spremljali uspehe ulencev,
ki so iz dvojeziéne Sole izili in na-
daljevali Solanje na slovenskih sred-
njih 3olah.

Podatke iz Solskega leta 1969/70
sem vzela za ilustracijo zato, ker so
se prav v tem obdobju odpori in ne-
razumevanja, ki so bili prisotni Ze ob
uvajanju dvojeziénega Solstva raz-
mahnili do rtolikine mere, da je
Ustavno sodis¢e SRS odlodalo o tem
ali je Zakon o dvojeziénem folstvu
v skladu z Ustavo. Poleg odporov
proti dvojezi¢nemu $olstvu, ki so bili
zasnovani na neracionalnih motivih
in so se hranili predvsem z obujanjem
spominov na dogajanja iz neljube
preteklosti, se je med kritiki dvojezid-
nega Solstva oglasilo tudi  veliko
zdravih glasov. Ti so svoje pripombe
zasnovali predvsem na objektivnih
pomanjkljivostih  dvojeziénih  Sol.
Opozarjali so predvsem, da dvoje-
ziéne fole nimajo optimalnih pogo-
jev za delo, kakor izhajajo iz ulne-
ga nafrta in Zakona, da to ovira
uspedno delo in da so posamezna do-
lo¢ila Zakona pomanjkljiva.

Ustavno sodifte SRS je uvedlo po-
stopek za preulitev razmer na dvo-
jezitnih Solah in je na osnovi te-
meljite vsestranske strokovne analize
odlodilo, da Zakon o Solah z italijan-
skim oz, madzarskim uénim jezikom
in dvojezjiénih ¥olah v Socialistiéni
republiki Sloveniji ni v nasprotju z
Ustava SRS, hkrati pa je opozorilo
Republifko Skupééino, da obstojajo
v samem zakonu doloene pomanj-
kljivosti in da razmere na vseh dvo-
jezi¢nih folah ne zadovoljujejo.

Danes lahko ugotovimo, da je dvo-
jeziéno folstvo v Prekmurju doZivelo
nekatere vsebinske spremembe. Te je
nakazal %e¢ Zakon o vzgojno izobra-
zevalnih organizacijah z italijanskim
oziroma madZarskim jezikom in o
dvojezi¢nih  vzgojnoizobraZevalnih
ustanovah iz leta 1972 (Uradni list
SRS, ¥t. 31, 24. julija 1972), ki spre-
minja in dopolnjuje zakon iz leta
1965, Predvsem je doZivelo bistveno
spremembo dolodilo 13. ¢lena zakona
iz leta 1965 o znanju obeh jezikov,
ki si ga naj pridobijo udenci v dvo-
jezi¢ni Soli. To doloéilo se v sedanjem
7. ¢lenu zakona glasi: ,Pouk v dvo-
jezitnih vzgojnoizobraZevalnih orga-
nizacijah mora biti organiziran tako,
da se ufenci naudijo svoj materin je-
zik in si pridobijo znanje jezika dru-
gega naroda ter se seznanijo z glav-
nimi pridobitvami zgodovine in kul-
ture obeh narodov v skladu s smotri,
ki jih dolota uéni naére. S predmet-
nikom in uénim nadrtom teh vzgoj-
noizobrazevalnih organizacij se do-
loda, katera snov se pouluje v obeh
jezikih in katera samo v enem ali
drugem jeziku.“ V uénem naértu za
dvojeziéne osnovne Sole s slovenskim
in madZarskim uénim jezikom, ki ga
je konec lera 1974 precfpisa! Strokov-
ni sver za vzgojo in izobraZevanje
SR Slovenije, je v navodilih in
smotrih upoitevano dolodilo tega ¢le-
na zakona. Ob tem 3. tofka navodil
v ufnem nalrtu uvaja pomembno
vsebinsko novost: ob nortranji jezi-
kovni diferenciaciji pouka ter demo-
kratizaciji ocenjevanja in napredova-
nja udencev je potrebno upostevati
naéelo, da je dvojezi¢na Sola dolzna
nuditi moZnosti vedstranskega jezi-
kovnega razvoja udenca, nima pa
pravice ulenca silin, po Kkateri poti
naj se jezikovno posamezni ulenec
bolj razvija. Odlodilne so: pedago-

(Dalje na 8. strani)
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@ Ob zaéetku nogometnega
prvenstva éetrti derbi med
SAK in Selami

V nedeljo 21. marca se bo pridelo rezko
pritakovano nogometno prvenstvo 2. korodke-
Ea E razreda. Ljubitelji slovenskega Sporta

odo pridli na svoj ratun Ze v prvem kolu spo-
mladanskega nogometnega prvenstva, saj si
bosta prav ob vigredni prvi predstavi stala na-
sproti slovenska zastopnika 2. E razreda Slo-
venski atletski klub in SD Sele. Cetrti derbi
med SAKom in Selami se bo pridel v nedeljo
ob 13. uri na Koschatovem igriséu. Pri¢akovat
je treba zagrizen boj obeh enajsteric. SAK bo
na vsak nadin skuial zapustiti polje z zmago,
de hode slej ko prej tekmovati z enajsterico iz
Poreé za prvo mesto, Selani pa bodo skufali
svojo dobro pozicijo v lestvici utrditi. Lansko-
letni derbi med omenjenima ekipama se je v
Selah konéal z remijem 2:2, potem ko je SAK
vodil ob poldasu Ze z dvema zadetkoma. Kot
je znano, veljajo ob derbijih ,posebna pravi-
la“, izrednega favorita ni, boji pa so privlaéni
zaradi borbenosti in ostrine,

Obe ekipi sta se v svojem pripravljalnem &a-
su skrbno pripravili za nedeljski spopad. Slo-
venski atletski klub je igral z ligatkima klubo-
ma iz Sinde vasi in Dobrle vasi. Obakrat je
SAK nastopil z nepopolnim mostvom, v Sindi
vasi je tekmo dnbif)z 1:0, v Dobrli vasi pa je
sledil poraz 0:2.

Nogometadi iz Sel pa so se pripravljali za
vigredno prvenstvo od srede januarja naprej,
odigrali pa so trenintko tekmo v Smihelu pri
Pliberku in remizirali 4:4 (2:2). Obe ekipi sta
torej dobro pripravljeni in obeta se zanimiv
spopad.

Svojo prvo spomladansko predstavo pa bo-
do imeli v nedeljo tudi mladinci Slovenskega
atletskega kluba. Drugouvriteni SAK bo imel
ob 11.30 uri na Koschatovem igrif¢u za na-
sprotnika ekipo iz Pokré/Poggersdorf. Mladin-
cem SAK nasprotnik ne bo delal preved pre-
glavic, saj so imeli pod vodstvom trenerja
Walterja Gurovnika v semestralnih poditnicah
trenindki camp.

@ Kadar gre za dober rezultat
so $portniki iz Slovenije
povprasevani

27. in 28. marca se bodo v Schwazu na Ti-
rolskem potegovale v kvalifikacijskih tekmah
najboljle deZelne rokometne ekipe za vstop v
drzavno rokometno ligo. Razen Gradis¢an-
ske in Predarlske bodo na Tirolskem zastopane
vse ostale avstrijske deZele. Potem ko je lan-
sko leto le za las zamudil nastop za kvalifika-
cijske tekme (kvalificirala se je celovika ro-
kometna ckipa SVVW-SG-Wurth-Sauna), je
letos uspel podvig rokometnemu klubu HCK,
ki je postal deie%ni ligatki prvak. Slovencem
pa je omenjeni HCK $e dobro v udesih, saj ni-
smo pozabili, da je klub povsem protisloven-
skega midljenja, deprav igrajo v njengovih vr-
stah Slovenci iz Slovenije. Kako ne bi bil, &
pa je vodstvo kluba politiéno angazirano v
zloglasni svobodnjadki stranki, ki siuh. Z VS0
silo omogoditi preftevanje slovenske narodnost-
ne skupnosti na Korotkem. 1z krogov nekaterih
renomiranih korotkih rokometnih klubov kot
so SC Borovlje, TV Borovlje in ASKU-SVVW,
ki imajo v svojih vrstah slovenske in hrvatke
rokometade, je slifati, da ostre$na organizacija
ASVK z HCK na &elu, vselej protestira proti
temu, da nastopajo tile igralci. To pa je vse-
kakor dvoli¢na politika. Morda bo v [;odo?.'e
HCK postal ,popolnoma nemdki® klub, naj-
kasneje pa tedaj, ko bodo njegovi igralei iz
Slovenije, ki tvorijo steber mostva, poskrbeli
v Schwazu na Tirolskem za kvalifikacijo v
najvidjo avstrijsko rokomerno ligo. Vodstvo
HCK namreé rauna s tem, da bo njihov nek-
danji najboljsi igralec Miro PoZun iz Slovenije
v kvalif’ikacijskih tekmah na Tirolskem po-
novno oblekel njihovo majico, a tega ni treba
prav verjeti.

@ Pokal Kosute odnesel domaéin

Sportno druftvo v Selah je s svojo smudar-
sko sekcijo pred kratkim pripravilo tradicio-
nalne smuéarske tekme za 7. pokal Kosute. 60
tekmovalcev iz vse Korolke je prevozilo sla-

Odlocen protest odbora koroskih
partizanov v Ljubljani

Protest odbora koroskih partizanov v Ljubljani vladi republike Avstrije, v zvezi s
sporazumom freh strank, da se izvede posebno ljudsko itetie — ugotavljanje manj-
fine ter sklepom o 25 % klavzuli, kot predpogoj za postavitev dvojeziénih krajevnih

napisov.

Udelezenci NOV in partizanskih odredov,
ki so se kol edine oboroZene in organizira-
ne enote zavezniskih armad borile v Il. sve-
tovni vojni v samem srcu Evrope — takrat-
nem hitlerjevem firetjem rajhu na teritoriju
danaénje deiele Koroske v republiki Av-
striji, smo se v toku teh borb sami prepricali,
pod kak3nimi raznarodovalnimi in drugimi
pritiski je Zivel slovenski narod na Koroskem
ze pred Il. svetovno vojno, e posebej pa v
éasu odkrite faiistiéne dikiature v €asu na-
cizma, ko so ti pritiski prerasli v genocid.

Popolna in vsestranska podpora sloven-
skega naroda na Koroskem narodnoosvo-
bodilni borbi, njegova masovna vdelezba v
oborozenih parfizanskih enotah, je bila po-
gojena tudi s prepri¢anjem, da zmaga profi-
hitlerjevske koalicije zagotavlja resniéno de-
mokrati¢en in neokrnjen razvoj slovenskega
zivlja na Koroskem. Mednarodno zagotovilo
takinega razvoja slovenske narodne skup-
nosfi na Korotkem je bil tudi temeljni pred-
pogoj, da je Jugoslavija podpisala drzavno
pogodbo, s katero se ponovno vzpostavlja
avstrijska republika v mejah izpred druge
svetovne vojne. Vsebina in Se posebej po-
samezni ¢leni drzavne pogodbe dolocajo ne
samo meje avsirijske republike, temveé tudi
njeno resniéno demokratiéno preobrazbo,
kot rezuliat obvezno denacifikacijske pre-
obrazbe hitlerjeve ,Osimarke”. Posebno
zagotovilo vseh podpisnic drzavne pogodbe
pa zavezuje avsirijske oblasti v élenu 7,
da zagotove svoboden in popoln razvoj
slovenske in hrvaske manjiine, kot njeno te-
meljno konstitutivho ter mednarodno ob-
vezo.

Koroski partizani Ze po svojih moralnih
obveznostih, ki izvirajo iz tradicije in ciljev
profifasisti¢cne borbe, nismo mogli mimo vseh
krivic, zatiranj, psihiénega in fizicnega na-
silia nad pripadniki natega naroda na Ko-
rotkem, ki smo mu pri¢a od podpisa drzavne
pogodbe pa do danainjih dni in zoper ka-
terega smo nenehno proteslirali — tudi pri
avsirijskih oblasteh.

Namesto pomoéi avstrijskih oblasti pri po-
novnem vzpostavljanju demokratiénih in Elo-
veianskih pravic koroskih Slovencev, smo
bili v tem &asu prica nekaznovanega fizic-
nega obrafunavanja s posameznimi pri-
padniki slovenske narodne skupnosti, za-
radi njihove narodnosine ali demokrati¢ne
pripadnosti, organiziranih atentatov na se-
deie legalnih institucij koroskih Slovencev,
atentalov na spomenike partizanskih borcev

lom na strmini pri Pufelcu. Zmagovalec vab-
liive trofeje je postal domadin Franc Dovjak
red veteranom Hansom Vertianzom iz Lol-
Fin a. Selani so stavili poleg zmagovalca po-
kala Koture $e zmagova[ﬁe v zenski in mladin-
ski skupini. Zmagala sta Veronika Dovijak in
Werner OraZe.

Rezultati:

jenske: 1. Veronika Dovjak (Sele), 2. Stefa-
nija Malle (5t. JanZ);

mlajdi mladinci: 1. Werner Oraze (Sele),

2. Florian Lamprecht (OTK Zelezna Kapla),
3. Klaus Tschemernjak (DSG Kostanje);
starejii mladinci: 1. Wilfried Steinbacher
(DSG Kostanje), 2. Branko Celestina (FTV
Borovlje), 3. Franz Dragaschnig (DSG Ko-
stanje);

Elani: 1. in zmagovalec za pokal Kofute Franz
Dovjak (Sele), 2. Theo Steiner (FTV Borovlje),
3. Norbert Kampitsch (ATUS Ferndorf);
starostna skupina: 1. Hans Vertianz (GSV
Kriva Vrba), 2. Giinther Riegler (GSV Kriva
Vrba), 3. Maks OraZe (Sele).

in zriev fadisticnega nasilja v Il svelovni
vojni; slednje predstavlja tudi flagrantno
kriitev izrecnih doloéil drzavne pogodbe o
¢uvanju grobii¢ in spomenikov pripadnikov
armad profihitlerjevske koalicije.

Nesporno ugotavljamo, da avstrijske ob-
lasti z opuslilvijo izpolnjevanja obvez iz
driavne pogodbe fako glede denacifika-
cije, prepovedi nacistiénih in pronacistiénih
organizacij ter njihovega javnega delova-
nja, z prikazovanjem navidezne nemoci
pred ,neznanimi fteroristi” nad koroskimi
Slovenci in njihovimi kulturnimi spomeniki ni-
so samo kriile obvezno aktivnost, ki jo do-
loéa driavna pogodba, lemveé so dejansko
omogotile nekaznovani razmah revansistic-
nih, neonacistiénih in drugih pripadnikov
porazenega fafizma do take mere, da so
prirejali javne shode, javno proklamirali
ideje nacizma, grozili obstoju slovenskega
naroda na Koroskem, pozivali na upor in dr-
zavno neposluinost zoper Ze sprejefe za-
konske reiitve, éeprav so le-te ze same po
sebi bile nepopolne, nezadosine ter tako z
individualnim terorjem ustvarjali psihozo
strahovlade fer pritiska, ki so onemogocile
demokratizacijo ze v samem zacetku. Polo-
7aj koroskih Slovencev v Avsiriji se je v
zadnjem &asu iz dneva v dan slabial, sklep
freh veginskih strank o posebnem stetju in
vgotavljanju slovenske manjiine kot osno-
ve za izpolnjevanje obveznosti iz drzavne
pogodbe pa ocenjujemo kot poizkus iz do-
sedanje dvajsetleine prakse zavlaéevanja in
sprenevedanja glede obveznosti avstrijskih
oblasti po driavni pogodbi do koroskih Slo-
vencev preiti v dokonéno revizijo driavne
pogodbe v njenem temelju samem. Ta sklep
pomeni hkrati za koroike Slovence in ob
upoitevanju 25% kvoruma kapitulacijo
uradne Avstrije pred neonacisti v Heimat-
dienstu in prietek legaliziranega geno-
cida.

Predlaganc relitev stetjo in doloéanja
kvoruma za izpolnjevanje drzavne pogod-
be lahko oznaéimo kot avstrijsko varianto
juznoafriskih rasistiénih pristopov do domo-
rodcev, saj bi fudi takino preitevanje Slo-
vencev na Korotkem ob znanem Ze deset-
letja frajajoéem nasilju nad koroskimi Slo-
venci pomenilo oblikovanje manjiega ite-
vila izoliranih krajev in vasi, ki bi veljala za
mesano slovensko ozemlje. Nehote se nam
ponuja primerjava z rasistiénimi juZnoafri-
$kimi rezervati, saj bi tudi tu bile dovoljene
le posamezne izolirane vasi in kraji, kot pre-
deli, kjer fe zive Slovenci, na osfalem sicer
kompakinem ozemlju, kjer prebiva aviohio-
ni slovenski zivelj, pa bi pravno upoitevno
Slovencev sploh ne bilo. Primeri feh krajev
bi bili fudi oznageni s posebnimi napisi in
oznakami, skratka prebivalci teh krajev bi
bili v najvedji meri v vseh pogledih diskrimi-
nirani. Verjetno bi se kaj kmalu naili pri-
padniki Heimaldiensta, ki bi z znanim av-
strijskim cinizmom, ki je preveval sedanje
refevanje problema koroskih Slovencev ,v
interesu Slovencev in v njihovo zaicito”
zahtevali, da se jih preseli v tako dolocene
rezervate. Namesto dosedanjih heimal-
dienstovskih parol ,Horuck Uber den Loibl”
bi dobili nove ,Marsch in die Reservafe”.

Sprejeti sklep o prestevanju in 25 % kvo-
rumu ni nesprejemljiv samo za koroske Slo-
vence in nas v maliéni domovini, temvec
tudi za vse jugoslovanske narode in ne na-
zadnje za podpisnike driavne pogodbe z
Avstrijo.

Pozdravljamo aktivnost dela nemsko go-
vorecih drzavljanov, ki se zavedajo krivic,
ki jih dozivljajo koroiki Slovenci in protesti-
rajo proti takinemu ciniénemu tolmacenju

HOTEL BREZNIK
PLIBERK-BLEIBURG

is¢e kvalificirano, poiteno

natakarico

veiéo slovenicine in nemicine

Nastop 1. 4. 1976 Tel. (0 42 35) 226

Slovensko prosvetno druitvo ,Koiuta”
Sele-Kot vabi na mladinski film

PASTIRCI

v petek 19. marca 1976 ob 13. vuri v
Soli v Kotu.
Prisrcno vabljeni!

VABILO

na

@ ieéaj za slikanje z barvami na ste-
klo, od sobote 20. do nedelje 2i.
marca od 15.00 do 17.00 ure

@® uvhovne vaje za iene, od ponedelj-
ka 22. do &errtka 25. marca od 18.00
do 19.00 ure

@ teéaj za mladino od 18. leta naprej,
od petka 2. do nedelje 4. aprila od
18.00 do 13.00 ure. Prijave sprejema
Dom do 30. marca

@ literarni popoldan, v nedeljo 4. apri-
la od 15.00 do 18.00 ure

@ duhovne vaje v nemikem jeziku,
od nedelje 4. do ¢errtka 8. aprila od
18.00 do 9.00 ure

@ dneve srefanja za Studentke fer za
mlajia dekleta, od petka 9. do ne-
delje 11. aprila od 15.00 do 12.00 ure

@ tinjski literarni pogovor ,Angatira-
nost liferature”, v nedeljo 11. aprila
od 14.30 do 20.00 ure

@ duhovne vaje v nemikem jeziku za
fene in moie, od srede 21. do ne-
delje 25. aprila od 18.00 do 12.00
ure

Katoliski dom prosvete
Sodalitas v Tinjah

éloveganskih pravic, zapisanih v drzavni po-~
godbi. Zavedajo se, da takina avstrijska
politika ne ogroia samo obsloja narodnih
manjiin, ampak tudi stabilnost odnosov w
tem delu sveta, kar ni v skladu z helsinki-
mi sklepi o varnosti in sodelovanju evrop-
skih driav.

Koroski partizani najosireje profestiramo
pri avstrijski vladi profi sklepu treh avsirij-
skih vladnih sirank, da se izvede posebno
ljudsko itetje — ugotavljanje manjsine fer
sklepa o 25 % klavzuli ter terjamo, da av-
strijska vlada v polnosti zagolovi izpolnilev
drzavne pogodbe, med njimi tudi pogodbe-
no zagolovljene pravice koroskih Slovencev
fer tako izpolni svojo mednarodno obvez-
nost, saj Ze dosedanja dvajsetletna opusti-
tev izpolnjevanja sprejefe cbveznosti po-
meni grobo kriitev doloéil driavne pogod-
be; akcija treh avshrijskih strank pa ne-
dvomno pelje v revizijo driavne pogodbe v
njenem temelju samem.

Koroski parlizani opozarjamo avstrijsko
vlado, da bomo podvzeli vse ukrepe pri
Zvezi borcev Jugoslavije, da seznani organi-
zacije borcev proti faiizmu druge svelovne
vojne v svetu, s polozajem koroskih Slo-
vencev v Avstriji, z dosedanjimi kriitvami
drzavne pogodbe ter nameravano revizijo
le-te. Prav take bomo v primeru, da bo
sporazum freh sirank o presfevanju in dolo-
¢itvi kvoruma za korotke Slovence dobil v
Auvsltriji zakonsko osnovo, pri pristojnih naj-
visjih jugoslovanskih oblasteh zahtevali, da
fudi Jugoslavija ponovno zavzame stalii¢e
do taksne v temelju revidirane driavne po-
godbe in njenega podpisa na njej.

Slovensko prosvetno druitvo

Solstvo na narodnostno
me$anem obmoc¢ju v Prekmurju

(Nadaljevanje s 7. strani)

$ka motivacija in stimulacija ter um-
ske in jezikovne sposobnosti uencev.
6. totka navodil narekuje uditeljem,
da ne smejo sprejeti danega modela
dvojezidnega pouka kot absolutno in
statiéno shemo, ampak naj upoitevajo
vse faktorje, ki vplivajo na pouk
obeh jezikov in skrbijo, da snov do-
jemajo vsi udenci, ne glede na razlike
v jeziku. Novi udni naért postavlja
torej teZidde za uspedno delo v dvo-

jeziéni foli na &im vedjo individua-
lizacijo pouka. Spet pa so prifla v
stalif¢ih strokovnjakov-pedagogov in
psihologov, ki so na osnovi pedago-
ske analize dvojeziénega folstva iz-
delali mnenja in priporodila za no-
tranjo preobrazbo dvojezitnega pou-
ka, do izraza ¥e od samega uvaja-
nja dvojezinega Yolstva stalno pri-
sotna opozorila. Strokovnjaki so pod-
Urali:  ker predstavlja  dvojezitni

pouk ,didakriéno posebnost, zahte-
va v posebnih okolif¢inah posebno
druZbeno nego in skrb, posebno ob-
ravnavo oz. odnos. S tem hocfemo
refi, da je v primerjavi z enojezid-
nim pouﬂom v dvojezitnem pouku
vedno prisotno vedje didaktiéno tve-
ganje. Zato mora bit taka oblika
pouka povezana z vedjo pripravlje-
nostjo za zdravo sporazumevanje in
strpnost ter z nadpovpreéno kvalite-
to pedagodkega dela. Dvojeziéna fo-
la, kot rahlofuten pedagotki feno-
men, zahteva visoko ¢lovetko poli-
ti¢no in pedagofko kulturo.“4 Dodali
bi, da je visoka ¢lovedka in politiéna
kultura v bistvu temeljni kamen za

izgrajevanje enakopravnih odnosov
med razli¢nimi narodnostnimi skup-
nostmi.

Opombe:

1 Prispevek je pripravijen no osnovi po-
datkov in gradiva, ki ga hrani arhiv In-
étituto za narodnostna vpradanja v
Ljubljani.

2 Dr. Tone Zorn: Manjdinsko Solstvo v

Prekmurju (historiénl oris). INV Ljublja-

no, 1970, tipkopis, 22 sir. + 1 tabela.

3 Lejzka Virtié: Solstvo za madiarsko
manj3inc v Sloveniji v letih 19531962,
INV, Ljubljana, 1964, 34 str. -+ 11 tabel,

4 Alojz Novak: Predlogl za Izboljsanje
slovensko modiarskega dvojezitnega
solstva v Prekmurju, INV, Ljubljana,
1970, str, 74,

~Radife”
vabl na prefresljiv in doku-
mentarni film o odpornitkem
gibanju med drugo svetovno

vojno v Avstriji [v nemikem
jeziku)

~GEWALT UND
GEWISSEN"
[NASILIE IN VEST)

ki bo v nedeljo 21. marca ob
11. uri (po magii) v dvorani pri
cerkvi na Radiiah,

Film bo predvajala Kri¢anska
kulturna zveza iz Celovea.




